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Vigécz-metropolis.
Székelyudvarhely, decz, 16.

Székelyudvarhelyről van sző, és előrebo
csátjuk, nem a kereskedemli utazók intézménye 
ellen van kifogásunk. Ez szükséges kelléke ma
gának a kereskedelemnek, kényelmesebbé, gyor
sabbá teszi a kereskedelmi ügyletek lebonyolí
tását és egészségesen hat a szabad verseny fej
lesztésére.

Tény az, hogy széles földön nincsen még 
egy város, melyet az úgynevezett vigéczek olyan 
előszeretettel keresnének fel, mint a miénket, a 
minek a magyarázata kézenfekvő: nincsen széles 
földön még egy város, ahol a közönség olyan 
bizalmatlan lenne egymással szemben mint itt és 
olyan bizalommal fordulna a vigécz felé, mint 
itt. Ha ruhás vigécz jön, ki a viszontelárusi- 
tók kikerülésével magát a fogyasztó közönséget 
keresi fel, a megrendelés esőstől szakad rá, ha 
specziális czigarettát áruló vigécz, csipkés vigécz, 
nyomtatványos, penoás, likörös, fehérnemüs 
vigécz jön e városba, mind-mind bőséges meg
rendelésekkel távozlak. Ám aztán lássa a 
helybeli kereskedő, kinek raktára jobb minő
ségű áruval telve, lássa az iparos, ki olcsóbb 
és jobb árut állít elő, mint a milyent a vigécz 
a megrendelő nyakára sóz : — a vigécz minket 
felkeresett, s nekünk kötelességünk tolakodását 
honorálni s bár resteljük a dolgot, úgy véljük, 
hogy azt úgy sem tudja meg senki, hogy a

A kártyások.
— Monod G. H. —

Francziából fordította : Ferencz Tivadar.

A száraz évszak tikkasztó volt. Stevenson Ii.tr- 
ris ajánlatot tett nekem egy este amidőn vele a kör 
ben találkoztam, hogy néhány napot töltsék nála 
nyaralójában, amely a hegységben volt, egy pár napi 
távolságban. Ez egy nyaralótelep volt, amelyet tiszta, 
friss levegője — valamint vadakban bővelkedő vidéke 
miatt nagyon dicsértek. A munka, ebben az évszak
ban, teljesen kimerített. Elfogadtam ajánlatát és 
megállapítottuk az elindulás napját.

Találkozásunkkor Stevenson Harrison kivül, 
két fiatal angol is jelent meg, akiket ismertem, mert 
néhányszor találkoztam velők a tennispályán. Az egyik 
nagyon fiatal, szőke, magas, sovány férfi volt. Vé
kony bajusza alig kezdett pelyhedzeni. íhones Ned 
volt a neve. A másik, Carpenter Lajos, középtermetű 
és valamivel idősebb volt. Nyírott bajuszt és szakáit 
viselt; páratlan flegmájáról volt ismeretes és kitűnő 
vadász hírében állott.

A hegységben oly hűvös volt a levegő, hogy 
este rendesen felöltőt viseltünk. Nappal többnyire 
kirándulást tettünk vagy hajtóvadászatot rendeztünk ; 
este pedig odahaza rágyújtottunk a halvány- és il
latos dohánnyal megtöltött pipánkra. Félig kinyuj- 
tozva feküdtünk egy nádból font hintaszékben, tár
salgással töltve el az éj egyrészét vagy pedig néha 
kártyáztunk.

Stevenson Harris nyarálója elszigetelten állott 
és oly sürü növényvilág környezte, hogy azt hittük, 
az erdő kellő közepében vagyunk. A falusi birtokot 
egy hegység fedezte; a vörös kavicscsal behintett 
ut, amely 'a főbejáró előtt volt, rejtve volt a sok és 
fényes tamarinfáktól, amelyeket a parkban pazar 

helybeli piacz kijátszásával láttuk el a magunk 
szükségletét. Szóval bátran megállapíthatjuk, hogy 
e város a vigéczek — metropolisa.

Ezek a vigéczek a jelenkor modern sáskái; 
a hol letelepednek, nem mozdulnak, mig valami 
szipolyozni való maradt. Az ajtón hiában lökik 
ki, mert arczátlanságok akkora, hogy akkor ké
pesek még az ablakon is bemászni.

Ezek a legjobb, legérdemebb szerinti el
nevezések : két lábú philoxerák, ahol leteleped
nek, ott utánuk más már nem szüretel. Tolako
dók, igazi néven nevezve szemtelenek a végte
lenségig és legtöbb lelkiismeretét — mint fölös 
podgyászt — nem czipeli magával.

Mielőtt a vasúthálózat nem volt úgy fej
lődve, a kereskedők kocsikra rakták áruikat és 
az ország egyes központjaira vitték. Az ily 
vásárok hetekig tartottak. Ott szerezték be 
szükségleteit a fogyasztó közönség mellett a kis
kereskedők is.

A közlekedési eszközök kitérjedtsége, ké
sőbb olcsóbbá léte lassankint a kereskedőket a 
gyárak és nagybani rakta,rákhoz közvetlen uta
zásra terelte és ezzel az országos vásárok régi, 
egészséges jellegüket elveszítették.

A régi rendszert vesszük egészségesebbnek, 
mert ott a vevő a kész, egész árut látta maga 
előtt Nem vásárolt zsákban macskát, mint ma 
kell ezt igen sokszor tenni.

Ma a vigécz mutat egy rojtot, egy darab 
két ujnyi posztó mintát jót és küld a megren
delés után a milyent akar.

A megrendelő aztán panaszkodhatik, írhat, 
perelhet a mennyi neki tetszik : a vigécz olyan 
megrendelő ivet Íratott a tapasztalatlan jóhisze- 
müvel alá, mely a ravasz fondorlat valóságos 
mester müve. Azon ugyan rést nem üt se 
levelezés, se bíráskodás.

A vigécz előre megpreperálja az ő döntő 
igazságát.

Ezeknek a lelkiismeretlen vigéczeknek ezernyi 
áldozataik vannak.

Ezernyi családok romlását idézik néha elő 
azzal, hogy vagy üres megrendelő levelet irat
nak alá, vagy a kiállított megrendelő levelet 
meghamisítják és küldenek, de nem azt, a mit 
a tapasztalatlan, jóhiszemű vásárló megrendelt, 
hanem a mit akarnak és oly értékű dolgokat, 
melyet a megrendelő anyagi helyzete el nem bir.

Nem veszi át, mert pénze nincs hozzá, 
nem is kell neki, nem is rendelte.

S mi következik ekkor, a megküldött árut 
a szerencsétlen megrendelő nem veszi át, az azt 
küldő kereskedő nem véteti vissza, hiában érte
síti az áru át nem vételéről s hiában kéri, kö
nyörög neki a megrendelő és ekkor a vasút 
potom áron elárverezteti s megveszi, vagy meg
véteti, vagy az árut küldő nagykereskedő, vagy 
gyáros, vagy a vigécze maga s ezután a szegény 
megrendelő nem kap semmit s mégis fizetni kell. 
S a nagykereskedő, vagy gyáros, vagy a vigécz 
azt az egy árut azután rendre eladja többeknek 
s mindegyiktől a vasúttal elárverezteti s igy 
csinos anyagi hasznot csinál magának, jogta-

bökezüséggel ültettek. A külvilágból csak a hegy - 
ségen elterülő erdőnek zúgása vagy valami üldözött 
szarvasvad hangja jutott hozzánk.

A fából épült ház czölöpökön épült, amelyek 
azt a talajból két méternyi magasságig kiemelték; 
megóvták a nedvességtől és szellőztetését előmozdí
tották. A tiz hónapon át lakatlan ház környezetének 
növényvilága nagyon buja volt. A kókuszfák ágai 
beberitották a ház tetőzetét; különböző szinü bok
rok gályái körülövezték a nyaraló verandáját; lomb- 
dus fák virágos ágai pedig a magasságból bocsátkoz
tak alá.

A nagy természet ezen elrejtett zugában ural
kodó siri csend és nyugalom1 teljesen hatalmába ke
rített; majdnem teljesen megfeledkeztünk a városról, 
fojtó hőségről, zajos életről.

Egy este a verendán ültünk ; Stevenson Har- 
ris felszólított benünket hogy kártyázzunk. Két házi
szolga egy nemezszönyeggel bevont, nádból font, 
asztalt hozott,' azután mindegyikünk mellé egy kis 
kertiasztalkát helyeztek el, ^melyen jégbehütött ita
lok voltak. Én Ihones Ned és Tevensou Harria közt 
elhelyezkedtem, velem szemben pedig Carpenter La
jos ült.

— Mennyit tesz? kérdezte tőlem Ned és ke
verte a kártyát.

Letettem egy pénzdarabot; kezdődött a kártyák 
szétosztása.

Minden játékos az asztalra tette betétjét; egy 
egész órán át nem lehetett mást hallani, mint az 
asztalra visszatett poharak csengését, egy gyufának 
recsegését, amidőn uj pipára kellett gyújtani, vagya 
játékosok rövid felszólalásait:

— Veszek I
— Tízzel több 1
— Tartom 1
— Mehet I ,

Fokozódó szenvedélylyel játszottunk és csak 
akkor szóltunk egymáshoz, amikör kellett.

Egyszerre csak egy látvány tárult fel szemem 
előtt, amelyet életemben soha nem felejtek el; ha
lálos rémület fogott el: a velem szemben ülő Car- 
peuter Lajos merev lett mint egy oszlop ; arcza meg- 
fehéredett, az egész emberben csak a két szem lát
szott élni. Erősön reám szegezte tekintetét. Kipu- 
hatolhatlan szivszorongás volt olvasható két szemé
ből. Már feléje akartam nyúlni, de mintha, merev 
pillantásával, megparancsolta volna nekem, hogy meg 
ne moczczanjak. Pillantása olyan volt, hogy én is 
úgy megmerevedtem mint ő. A többi két társunk 
is hasonlóképpen nézett egymásra: mereven ültek, 
visszafojtott lélekzettel.

Több másodpercz —- amely reánk nézve egy tel
jes óra volt — igy folyt le. Lajosnak reám szegzett 
tekintete esdeklés volt, hogy segítsek neki de egy
úttal mintha meg tiltotta volna nekem, hogy felkel
jek helyemről. Hamist, Nedet és engemet ez az egész 
annyival is kínos rémületbe ejtett, mert nem tudtuk 
enuek okát.

Egy szolga közeledett és újból hozott fagylal
tot és hüsitőitalt. Lajos nem láthatta őt, mert háta- 
mögött jött, nem halhatta, mert egy mezitlábos, 
gyenge ember fellépése nem csinál több zajt, mint 
a falon végig húzódó árnyék. Mégis Lajos tudta, 
hogy a szolga közeledik: tekintetével nekem meg
parancsolta, hogy ne engedjem előre menni. Magam 
se mertem moczczani, én is tekintetemmel megpa
rancsoltam a szolgának, hogy álljon meg. A szolga 
megértett engem és mi ötön olyan mozdulatlanok 
voltunk, mint a halottak.

Akkor Lajos ajaka alig észrevehetően megmoz
dult. Hogyan tudtam meg hogy ő ezt a szót akarta 
kiejteni: „tejet” ? Akartam felkelni hogy adjak neki 
a mit kíván. De tekintete, szüntelenül reám szegezve,
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lan utón.
Az ily esetek oly mindennapiak, hogy azt 

a magas kormányunk nem is tudja elképzelni, 
csak mi látjuk nap-nap után a vidéken.

Jelen sorok Írójával is megtörtént az, hogy 
egy vigécznél 1, mond egy könyvet rendelt 
1 frt 80 krért (mely előre meghatározott ár az 
aláirott megrendelő levélben igy volt Írva 
1.80) és, kapott utánvéttel 180 frt áru könyvet.

Reclamátio után felmutatták a megrendelő 
ivet, mely mesés ügyesen volt meghamisítva.

Csak nagy utánjárással lehetett stotiroztatni 
a hamisítványt. A béke kedvéért azonban annyit 
ki kellett fizetni, a mennyit a vigécz provisiója 
kitett.

Álljon itt még egy más, második eset: egy 
megyeszéli tisztességes ember egy vigécz türbet- 
len ostroma elől máskép nem tudott kiállani, 
mint rendelt egy lovas 400 frt áru cséplőgé
pet. A megrendelés után pár hónapra a szom
széd vasúti állomásról értesítik, hogy czimére 
egy 4000, írva négyezer forintos gözcséplő- 
gép érkezett s vegye át. Az ember megijedt, 
panaszával futott fühöz-fához, íratott a gyár
hoz. De fáradsága semmitérő lett. E meglepe
tése csak akkor emelkedett az igazi tetőpontra, 
mikor a telekkönyvi hatóság értesítette, hogy 
a gőzgép 4000 frt ára birtokára zálogjogi
ig be van kebelezve. A szegény ember nem 
tudta a nagy gőzgéppel mit csináljon, kezelé
séhez nem értett s igy 2000 frtért elárverez- 
tetni volt kénytelen s amiatt csaknem egészen 
tönkre ment.

S ha ilyesmik megtörténhetnek intelligens 
emberrel, mire merészkedhetnek, a világot nem 
ismerő s írni, olvasni nem tudó szegény néppel.

Ezerével teremnek a vigécz perek évente. 
Csak sajnos, a polgári s nem a büntető bíróság- 1 
nál nyernek lebonyolítást.

A gyárosok és nagykereskedők teljesen 
védve vannak jogilag, (de erkölcsileg nem), mert

a vigécz vakon esküszik mindenre, a mi neki 
kényelmes.

A vigéczek legértelmesebb fajtái részlet
fizetésekben utaznak.

Azzal csapják be a feleket, hogy apró 
részletekben fizethetik az árut. Ezért aztán 
20 — 3O°/o-al drágább és az ügyes vigécz 
okvetetlen módját ejti, hogy már a második 
részletnél perelhető és esedékes legyen az egész 
követelés.

De elég! A miket itt elmondtunk, az ál
talánosan tudott, érzett, sinylett baj.

Kellett rá orvoslás ! S a most megszavazott 
polgári perrendtartás meg is szigorítja a kalóz- 
vígéczek működését. Azonban ez még nem elég. 
A nagy közönségnek magának kell megértenie, 
hogy ami itt eddig folyt, az nem csak a tisz
tességes kereskedői kar rovására ment. Az egy
más iránt való bizalmatlansággal magunkról ál
lítunk ki szegénységi bizonyítványt.

BELFÖLD.

Főispáni instelláczió. Marostordavármegye 
és Marosvásárhely szab. kir. város imént kinevezett 
főispánját, Gróf Hallév Jánost, üdvarhelymegye fő
ispánját, mint értesülünk, előreláthatólag január hó 
12-ikén iktatják be hivatalába. Köztiszteletben álló 
főispánunk ezen instelláczióján, mint a közig, biz. 
14-iki ülésén határozatba ment, Udvarhelyvármegye 
egy monstre küldöttség által képviselteti magát. 
Halier János grófot ezen vállalkozására, a kormány 
bizalmán kívül, a marostordai ellenzék kimagasló 
vezéreinek kérése késztette. A marostordai anarkia 
megfékezésére, s a rend helyreállítására kétségen- 
kivül alkalmasabb embert nem találhattak volna 
Halier János grófnál, kinek igazságszeretete, erélyes 
keze, — mint azt az udvarhelymogyei viszonyok 
jobbrafordulta is mutatja, — garanczia lehet az 
ottani pártoknak, hogy a középutat megtalálni fogja, 
s a köz rovására menő személyes torzsalkodásoknak 
végét veti. Mi, Udvarhelyvármegye, csak hálásak

lehetünk, hogy Haller János gróf azon kérésünket, 
mely szerint ezen újabb megbízatásával vármegyénk 
főispánságát megtartja, méltányolta és ezzel biz
tosította továbbra is vármegyénk békés fejlődését.

KRÓNIKÁS JEGYZETEK.
Székelyudvarhely, decz. 17.

A készfizetések éS a bank javas lat.

A bankjavaslat s főként a készfizetések rende
zése az ellenzéket természetesen nem elégiti ki. 
Ámde, úgy látszik, hogy a Kossuth-párt azért 
aligha fog Justhék társául szegődni az esetleges 
„szélső" fegyverek alkalmazásában, a mi alatt az 
obstrukczió értendő. VVekerle volt miniszterelnök egy 
állítólagos nyilatkozatát kolportálják, mely egyrészt 
rámutat arra, hogy bizony a Lukács-féle javaslat 
sem hozza a készfizetéseket, aminthogy azt semmi
féle kormány nem hozhatná a mai viszonyok között 
az osztrák ellenzéssel szemben, rámulat továbbá 
arra, hogy a készfizetésekét, úgy látszik, csakis az 
egész kiegyezési komplexum újabb tárgyalásánál 
lehet majd kicsikarni, a mikor lesz mivel rászorítani 
az osztrákokat, hogy a készfizetésekhez hozzájárul
janak: másrészt azonban konczedálja Wekerlének 
ez az állítólagos nyilatkozata azt a tényt, hogy a 
Lukács-féle javaslatban több foglaltatik, mint a 
meddig a koalicziós kormány az annak idején 
folytatott tárgyalások során jutott; dehát ez a plusz 
sem változtat azon a tényen, hogy a készfizetéseket 
de facto nem hozza a javaslat.

Dehát azért, ha a Justh-párt magára is marad 
a bankjavaslat ellen indítandó harczban: arra még 
a legnagyobb optimizmus sem számíthat, hogy a 
bankjavaslatból január elsejéig törvény válik. Igaz, 
hogy a bank-ex-lex esetére is megvan már a preczedens 
a Bánffy-kormány idejéből, 1898-ból, igy hát a 
mostani hosszabb bankvita sem fogja megakadályozni, 
hogy ez a javaslat előbb vagy utóbb törvényerőre 
emelkedjék. De hiszen éppen abban rejlik a mai 
politikai helyzet szerencsétlensége, hogy van egy 
egész sereg kérdés, melynek kielégítő megoldására 
a koalicziós kormány is gyöngének bizonyult Bécscsel 
szemben, hiszen a koalicziós kormány ép ezért 
mondott le. Egyáltalán évek óta ezek a kérdések azok, 
melyek szinte-szinte holtpontra juttatták ebben az 
országban egyéb téren is minden haladási és fejlő
dési aspirácziót, úgy, hogy szinte-szinte gondolkodóba 
kell esni a fölött, melyik a nagyobb rósz: az-e, ha 
a függő kérdések a hozzájuk fűződő aspirácziók 
teljesedése nélkül akárhogy, de elintéződnek, vagy 
az-e, hogy a függő kérdéseket változatlanul ballaszt
ként czipelje a hátán egy eljövendő más kormány is 
és igy a holtpontokon való stagnálásra maradjon 
kárhoztatva továbbra is minden fejlődési és hala
dási lehetőség.

Karácsonyi vásár.

Ha valaha, most, karácsony előtt, kell életet 
lehelni abba az uuos-untig hangoztatott szállóigébe, 
hogy : pártoljuk a honi ipart 1

El kell követnünk mindent, hogy a hol csak 
lehet magyar gyártmányt vásároljuk, ügy kell ten
nünk mindnyájunknak, a hogy azok a fanatikus 
hazafiak cselekszenek, a kik inkább nem vásárolnak, 
mintsem hogy pénzüket külföldi portékáért adják oda I

A magyar iparpártolás csak akkor válik komoly 
dologgá, ha előbb mi magunk megváltozunk. Be kell 
látnunk, hogy a világversenynyel, a közös vámterü
lettel és a tömérdek egyéb bajjal küzdő magyar ipar 
lakomából, ünnepi dikczióből, ha mindjárt érte ára
doznak is, meg nem él.

A magyar ipart nem dicsérni, hanem pártolni 
kell éjjel-nappal fanatikus módon. De addig is, a 
mig ráléphetünk az önálló vámterület megváltó me
zejére, nekünk kell társadalmi utón legalább részben 
megteremtenünk az önálló vámterületet.

Erkölcsi kötelességünk legyen tehát a hazai 
iparczikkek vásárlása. A müveit magyar közönség 
mindig, a mikor ezt teheti, magyar czikket vásároljon. 
De, hogy ezt meglehessük, meg kell változnunk. A 
kényelmességet, a külföldi iránt érzett elfogultságot 
örökre le kell vetkőznünk, hogy érezze mindenki, 
hogy itt uj, egészséges, még nem alkuvó iránynyal 
áll szemben, a melynek meghódolni Istennek tetsző 
cselekedet. Minden magyarnak úgy kell viselkednie; 
mindha ő maga is magyar gazda, magyar iparos, 
magyar kereskedő volna, a ki, ha idegen caik&et 
vásárol, voltaképpen magát károsítja meg. A kSz0n<

megtiltotta nekem, hogy megmozduljak. Oly erős 
pillantást vetettem a szolgára, hogy magamra von
tam figyelmét; halkan szóltam : „tejet!“ A szolga 
eltűnt, mintha az éj elnyelte volna. Még nehány 
másodperczig maradtunk csendesen és mozdulatlanul. 
Az erdő legkisebb zaját hallottuk ; idegrendszerem 
minden szála megfeszült.

A szolga ismét vissza jött. Szememet Lajos ar
czára szegezve, eleinte nem vette észre. De Lajos 
érezte, hogy az vissza tért, — szeme járásából ki
olvasható volt. A szolga egy tejjel telt edényt hozott 
magával és mozdulatlanul megállóit ott, ahol először 
megállítottam. Szemét reám szegezve, bevárta paran
csomat. Lajos alig észrevehetően lesütötte szemét és 
balra kacsintott. Végre tekintetétől megszabadultam 1 
Mintha villám vonult volna el felettem; de meg
könnyebbülésem ismét próbára tett! Egész erejét a 
szemében összepontositva, ismét reám szegezte pillan
tását : megértettem néma parancsát. Egy alig ész
revehető mozdulattal jelt adtam a szolgának, hogy 
a tejjel telt edényt tegye le oda, ahová Lajos ezelőtt 
kacsintott. A szolga szót fogadott, a tejesedényt oda 
letette és két fekete szemével, amelyből csak a sötét 
éj visszaverődött, hunyorgatás nélkül és egykedvűen, 
ismét mereven reám nézett.

Egy másodpercz — egy óra — egy évszázad, 
sohasem tudnám megmondani, hogy mennyi idő folyt 
le ebben a borzasztó mozulatlanságban. Végre Lajos 
arczvonása veszített valamit merevségéből. Tekintetét 
már nem szegezte reám, többé azzal az elviselhetlen 
lelkierővel. Csak ajkát mozgatva, mondá halkan:

— „Lovagostoromat!“
A szolga hozott neki egy vinoczeroszbörből 

font vastag korbácsot, amelyet nemrég Afrikából 
magával hozott és amely hajlékonyabb volt mint a 
nád, de erősebb mint az aczél. A szolga úgy menl 
el, mintha lábával nem érintené a padozatot, oly 
fürgén, gyorsan és csendesen tűnt el.

Lajos lovagostorát óvatosan oly magasra emelte 
fel amennyire csak bírta és egy rettenetes csapással 
levágott, balirányban, a padozatra, azután felkeli 
helyéről, nyugodtan mondá:

„Az utálatos állat! Bocsánatot kérek uraim: 
miatta hoztam önöket oly rettenetes helyzetbe!“

Mikor Lajos ezeket a szavakat kiejtette meg
ragadtuk a lámpákat és odarohantunk, ahová ostorá
val lecsapott — és mit láttunk ?

Egy körülbelül két méter hosszú, sötétszürke 
testet, csendesen ide-oda rázkódva mozogni; egy 
torkot láttunk, amely majd kinyitódott, majd ismét 
bezárult.

Ne ügyeljenk oda, mondá Lajos; tudom, hogy 
hová kellett ütnöm, most már nem mozog többé, ezek 
csak rángatozások végvonaglások . . .

Közelebről megnéztük : egy pápaszemes kobra- 
kigyó volt.

Lajos nyugodtan, mintha egy földi gilisztáról 
lenne szó folytatta beszédjét:

. . . „Egyszerre csak éreztem, amint ez az 
átkozott állat a lábszáramra csavarodik. A hideg 
kényszeritette, hogy melegebb helyet keressen és igy 
a nadrágomhoz simult. A tej, amelyre a kígyók na
gyon áhítoznak, magához vonzotta. A tejesedény felé 
mászott. Ha azalatt, amíg rajtam volt, közülünk va
laki csak egy lépést tett volna, ez biztos halálom 
lett volna, — és lehetséges hogy önök közül, egyik- 
másik, szintén bajba került volna!“

Azután hozzám fordulva mondá :
„Fogadja köszönetemet,Will; férfiasán viselte 

magát. Megőrizte hidegvérüségét és ezzel megértette 
minden gondolatomat. Valamennyien önnek vagyunk 
lekötelezve."

Lajos azután újra rágyújtott pipájára.
„Harris, mondá újból, önnek kell a ház körüli 

bokrokat kivágatni: már az egész környéket ellepték 
és ezeket a kígyók felkeresik."

. ... Most ped;g folytassuk a játékot és Hirris 
önnek kell osztani!

Újból elfoglalta helyét és kezébe vette a kár
tyákat; azután hátrafordulva mondá a szolgának:

„Hozzál whiskyt és szódavizet 1“
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bős, a világpolgárias gondolkodásút is erre kell 
kényszeríteni, hadd váljék az egész mozgalom nemes 
szent hevületté. így kell, hogy legyen a karácsonyi 
ajándéktárgyak' beszerzésével is.

A magyar ipar az 1900 ik évi párisi kiállítá
son ezernégyszázharmincz kitüntetésben részesült, a 
hol a versenyző negyven állam között az osztrák 
ipart messzire elhagyva, ötödik helyre emelkedett. 
Ebből világosan kitűnik, hogy ■ teremteni, dolgozni, 
jól tudunk, hogy iparosaink jó szakemberek, csak 
az értékesítésben, a reklám és fökép az iparpárto
lás terén vagyunk még nagyon hátul. E bajon kell 
tehát mielőbb segítenünk.

A karácsonyi ajándék a szeretet, a figyelem 
jele.. Ennélfogva a könyv, a hazai gyermekjáték, a 
háziipari czikk, a székely szőttes, a finomabb aszta
los, kárpitos, esztergályos, szabó stb. munka lépp 
úgy megteszi a maga hatását, mint a legdrágább 
külföldi müipari czikk. Nincs az a város, az a na
gyobb község, a hol egy-egy jóravaló mintaiparos 
karácsonyi ajándéknak valót, ne tudna készíteni. Még 
a gyermekjátékipar is elég fejlett.

De nagyon alkalmasak ajándékozásra a különféle 
magyar müipari és művészi dolgok is, a melyek ko
ránt sem olyan drágák, mint a milyennek hiszik. 
Szükségleti tárgyainkat szintén hazai iparosoktól 
vásároljuk.

Mert jól jegyezzük meg, a magyar ipar támo
gatása ma már nem iparos érdek, hanem nemzeti 
ügy. A magyar ipar támogatásával voltaképpen 
magunkat pártoljuk, mert a visszatartott milliókkal 
hazánk gazdasági fejlődésének egészséges vérkeringé
sét mozdítjuk elő. így csinálhatjuk meg leghamarabb 
az önálló vámterületet. Legyünk tehát a gyakorlatban 
is okos magyar hazafiak.

HÍREK.

Székelyudvarhely, decz. 18.

A Petőfi kultusz ápolása.

Mi, a kik folyó évben julius 31-én résztvettünk 
a fehéregyházi csatasikon Petőfi sírjánál és Segesváron 
a szobránál rendezett ünnepélyeken, sajnálattal láttuk, 
hogy mily kevesen jelentek meg ott azok közül, a 
kiknek bizony jelen kellett volna lenuiök. Nem 
Udvarhely polgárságáról szólok, hiszen innen meg
lehetős számban voltak jelen s bizonyára még többen 
is eljöttek volna, de azoknak, kiknek szivében leg
jobban ég íetőfi tisztelete, a kiknek költője volt a 
nagy, a halhatatlan, azoknak bizony az a pár korona 
is nagy pénz, a mivel leutazbatnak a szent sirboz, 
hogy leróják a kegyelet adóját.

Azt azonban örömmel látta minden jelenelevő, 
hogy az Isten végtelen jósága a már néhai gróf 
Haller Lujzában olyan nemtőt adott a sirnak, a ki 
honleányi szivének egész melegével, az édes anyai 
szívnek teljes szeretetével karolta fel a sírokat, s 
teremtett egy oázist a honfivér áztatott rögökön, hol 
a múlt emlékein elmerengő lélek megpihen s hálát 
zeng a mindenek alkotójának. Oly gyönyörű kis 
parkot létesített a sírok felett, hogyha a külföld 
vándora arra vetődik, nem kell szégyenkeznünk előtte, 
hogy nemzetünk egyik legnagyobb fiának, a nép
szabadság mindenkori legnagyobb költőjének sírját 
elhanyagoltuk volna, sőt büszkék lehetünk rá.

E szent helyre kellenne elvándorolni évenkint 
legalább egyszer ezrével a székelyeknek, hadd lássa 
a világ, nem halt ki szivünkből heve az ők hős 
szivüknek, s e nemzet nem feledi el vértanúit. 
E szent sírokhoz kellene elvándorolni minden székely
nek külső kifejezéseképpen belső honszereimének, 
hadd lássák elleneink, megbecsüljük azokat, kiknek 
élete sem volt drága a haza szabadságáért, a bon 
felvirágozásáért. Az Isten végtelen szeretető reánk 
székelyekre bízta első sorban e kegyelet ápolását, 
reánk, a kiket úgy szeretett a nagy költő, reánk, 
Jtiket úgy magáeztalt isteni dalaiban. Ezt a kultuszt, 
Petőfi kultuszát kell ápolnunk teljes szivünkből, teljes 
erőnkből, felekezeti és politikai pártállás nélkül, 
ebben egyeknek kell lennünk, hisz Petőfi, s az ő 
lelkének kisugárzásai, költeményei, az is mindnyájunké, 
az is közkincs, melyet megbámul a világ.

Szegények vagyunk, igaz. Az a pár hatos is 
nagy pénz, mivel el lehet jutni a szent helyre, 
s éppen ezért volna egy indítványom, bogy minden
kinek a kit lelkesít a honszerelem, a ki meg tudja 
érteni Petőfinek örökszép dalait és magasztos eszméit, 

tegyük lehetővé, hogy megjelenhessen a nagy csata 
évfo dülóján a síroknál.

Jöjjünk össze a közeli karácsonyi ünnepeken s 
beszéljük meg, hogy és mikép lenne lehetséges ez. 
Én leghelyesebbnek gondolnám, ha egy társaságot 
alakítanánk, » 'melynek tagjai havonként 40 fillért 
fizetnének be és júliusig épen akkora összeg lenne, 
hogy azzal le és vissza lehetne utazni. Ezt a csekély 
összeget'pedig mindenki, minden megerőltetés nélkül 
befizethetné, s a nélkül, bogy észrevenné, kész volna 
az útiköltsége, Az élelmezésről meg gondoskodnánk 
hazulról, a kegyeletnek nem muszáj pástétomát enni, 
sem pedig pezsgőt inni, egy napot úgy is el lehet 
tölteni. Feltételezem, hogy ez eszmének lesznek olyan 
tehetősebb támogatói is, kik kisebb vagy nagyobb 
összeggel egy vagy több polgártársunk leutazásának 
költségeit fedeznék, s igy az igazán és teljesen szegény 
polgártársaink, kik még a 40 filléreket sem tudnák 
fizetni, azok is résztvehetnének. Különös figyelemmel 
kellene lenni iparos tanonczainkra, s el kellene őket 
vinni oda, hogy a haza és Istent megtagadó eszmék 
helyett hazafiságot és vallásosságot tanuljanak.

Ha létrejöhet ez a szövetség, teszem azt valamely 
asztaltársaság kebelében, vagy attól függetlenül, 
akkor jó előre lehet kedvezményről, esetleg külön 
vonatról gondoskodni, s s igazán impozánssá lehetne 
tenni ezt az ünnepélyt. Mily szép, mily lélekemelő 
lenne, ha a székelyföldről csak úgy tódulna az 
ünneplő közönség.

Hasonlóképpen cselekedhetne Székelykeresztur 
város, valamint a többi székely községek hazafias 
társadalma, s akkor megérnék, hogy büszkét! mennénk 
szivünkben megelégedéssel a segesvári síkra s Petőfivel 
szólhatnánk :

„Nem fajult el még a székely vér."
Tarcsafalvi Pálffy Aladár.

Egjy hó
Udvarhelyvármegye közigazgatási bizottsága 

14-ikén, szerdán tartotta decz. havi ülését, Haller 
János gróf főispán elnökletével. Elnök a gyűlés meg
nyitása után meleg szavakban fejezte ki Stratzinger 
pü. igazgató elhunyta felett érzett részvétét. Nem 
akarok hipokrita színben feltűnni — úgy mond, — 
mert ha elhunytban nem is láttam a főnöki erélyt, 
azonban mint embert szerettem, s hosszú, becsület 
tel teljesített szolgálatával elismerésünket kiérde
melte. Indítványára a bizottság jegyzőkönyvbe fog
lalta részvétét, s azt özvegyével közlik. Ezután

Elnök szóváteszi, miszerint bár nyilvános is a 
közigazgatási bizottság ülése, szükségesnek tartja, 
hogy azon csak olyan publikum jelenhessék meg, 
kinek egyénisége kifogás alá nem eshetik. A vár
megye alispánján, s igy a vármegyén közelebbről 
olyan brutális sértés követtetett el, melyért a kir. 
törvényszék az illetőt 14 napi fogházbüntetéssel 
sújtotta rágalmazás és becsületsértés vétségéért. A 
merénylet elkövetője e teremben vau, s az alispánnak 
és vármegyének kíván elégtételt szolgáltatni, midőn 
felkéri Betegh Pált, hogy a teremből távozzék. (Meg
történik.)

Áttérve a napirendre, Dr. Sebesi János alispán 
jelentette, miszerint az alispáni iktatóra érkezett 
1051 ügydarabból 863 elintéztek. Egy évre érvényes 
útlevél 67 adatott ki. Az utóállitások megtartattak.

Dr. Hinléder Ákos szól a jelentéshez, melynek 
egy pontja ragadja meg — úgy mond — figyelmét, 
mely szerint a közigazgatás rendes menetét semmi 
sem zavarta meg. Szóló szerint ez nem úgy van. A 
képviselőház decz. 5-iki ülésén méltatlan támadás érte a 
vármegyét. Válentsik képviselő ur beszéde általános 
jellegű volt, de konkrét tényeket említett, melyek a 
vármegyére és a főispánra vonatkoznak. A vádakat 
Ugrón Zoltán képviselő egy pár nap múlva a Ház
ban visszautasította, s a képviselő urnák akkor 
alkalma lett volna, hogy a mennyiben a vádakat 
nem ide vonatkoztatja, helyreigazítsa. Szóló nem 
csak a módot tartja elítélendőnek, amenyiben egy 
obstrukcziós beszéd formájában hangzott el, de a 
czélt is, mert a támadásra mi lehettünk a legke- 
vésbbé elkészülve, akkor, amidőn a képviselő úr a 
legutóbbi közgyűlésben kifejezetten megnyugvással 
vette az alispáni jelentést, s abban csak a száj és 
körömfájást diffikultálta. Ha a képviselő urnák vol
tak panaszai, azt itt kellett volna feltárnia, bogy a 
mi fórumunk orvosolja és ne burczoljuk az ország 
színe elé akkor, amikor folyton kérésekkel fordulunk 
a miniszterhez és a mikor a panaszok személyi ter
mészetűek. A képviselő urnák a főispán úr szemé
lyére tett azon megjegyzése, hogy abnormis hatalma 

miatt nem tud itt boldogulni a becsületes tisztviselő 
— szintén sértő a vármegyére is és éppen ez indí
totta szólót, hogy ezt itt szóvá tegye, anyival inkább, 
mivel a házban elhangzott beszéd rejtett czélt is 
szolgált akkor, mikor a főispán kinevezése egy másik 
vármegye élére, küszöbön volt. Hivatalos állásából is 
kész sikra szállani, de miután tudja, hogy a főispán 
erkölcsi integritása és egyéni kválitásai oem szorul
nak az ő szavaira; függetlenségének érzetében és 
lelkiismerete szerint indítványozza, hogy a bizottság 
a kipviselő úr eljárása felett rosszalását kifejezze és 
a főispán személye iránt érzett meleg szeretet és 
őszinte ragaszkodás jeléül határozta el, hogy a ma- 
rostordai instelláczión monstre deputáczióval képvi
selteti magát.

Elnök : Bármenyire megtisztelő is rá nézve a 
javaslat, kéri a bizottságot, hogy annak a tárgyalá
sától és elfogadásától álljon el, és kéri különösen az 
indítványt tevőt, hogy a javaslatot visszavonni szíves
kedjék. Amikor tudomására jutott, hogy a Házban 
Ugrón Zoltán reflektálni akar a vádakra, szintén 
szándéka megmászására kérte, azonban már elkésve. 
Nyílt kártyákkal játszik — úgy moud. Ide jött e 
vármegyébe elsimítani az ellentéteket s ez már-már 
sikerült is. Hogy most Marostordába kapott megbí
zást, az éppen az ottani kimagasló ellenzéki férfiak 
kívánságára történt. A most elhangzott indítványban 
akadályt lát arra, hogy az itt megkezdett munka 
befejezést nyerjen. Néni tételezi fel Válentsik Ferencz 
képviselőről, hogy az részéről személyes inzultus 
akart volna lenni. A képviselő által kifogásolt beavat
kozásra megjegyzi, hogy azon a bizonyos értekezleten 
történt túlkapásért igenis nyíltan sürgönyzött a főka
pitánynak, hogy a legszigorúbban eljárjon. Mikor e 
vármegyében jött azt tűzte ki, hogy a köznek építeni 
fog, s ezt csakis egyetértéssel lehet elérni. Aggoda
lommal látná, hogy éppen most, midőn Marostordába 
megy a közigazgatást helyes mederbe terelni, — itt 
a béke megzavartassék. Már a választásoknál arra 
igyekezett, hogy az ellentéteket elsimítsa, s bár 
most másfelé is lesz elfoglalva, ezen vármegye érde
keit elsőnek fogja tekinteni. Hálásan köszöni az 
indítványtevőnek jóindulatát, de kéri, bogy a megye 
érdekében azt szíveskedjék visszavonni.

Mikes János gróf: Az indítványt nem tartja 
alkalmasnak, hogy az a közig, bizottságban tárgyal- 
tassék. Volt már arra preczedens, hogy a megyei 
ügyekért interpellácziót bejegyeztek a Ház könyvébe, 
s a közig, biz. akkor sem tett semmit. Válentsik 
képviselő eljárását maga részéről sem helyesli, s volt 
alkalma vele beszélni, melynek rendén a képviselő 
kijelentette, hogy a vádak egy része nem ide, a 
másik része pedig a koáliczióra eső időre vonatkoz
nak, s távol állott tőle a megyét kipellengérezni, s 
azt kész a Házban is kijelenteni.

Dr. Sebesi János alispán: Szintén úgy véli, 
hogy ebben eljárni a törvényhatósági bizottság az 
illetékes fórum, s ha Válentsik képviselő urnák van
nak sérelmei, azt ott lesz szives feltárni. Egyébként 
az a meggyőződése, hogy a képviselő urnák nem volt 
szándéka a megyét megsérteni.

Elnök: Amenyiben a megyét támadta, helyesen 
teszi a képviselő úr, ha elégtételt ad.

Dr. Hinléder Ákos: Indítványát visszavonja.
Soó Gáspár : Az indítvány második részét ma

gáévá teszi, s indítványozza, hogy a megye monstre 
küldöttség által képviseltesse a főispán úr instelláczió- 
ján magát. (Zajos helyeslés.)

Ezzel a kis nyugtalanságot okozó vita kedvező 
elintézést nyert, s áttértek újra a tárgysorozatba fel
vett tárgyakra. Barabás András árvaszéki elnök je
lentéséből kitűnt, hogy 1044 ügyet intéztek el nov. 
hóban. A t szti főorvos jelentése szerint a közegész
ségügy kedvező volt. 48 hevenyfertőző beteget jelen
tettek be, s igy illenőrzés alatt 74 beteg áll. A köz- 
kórházban 204 beteg részesült gyógykezelésben.

Réhdei János tanfelügyelő jelenti: A felsősó- 
falvi iskolát sikerült elhelyezni. A miniszter kimondta, 
hogy a nagyközségi elemi iskolát 1911. szeptember 
bő Itől kezdve 2 tanteremmel állami kezelésbe 
veszi; a községet pedig 10 ezer korona államsegély- 
lyel az iskolabáz felépítésére kötelezte. A községi és 
állami elemi népiskolák költségvetésének huzamo
sabb időre való megállapítása sok bajjal bár, előre
halad s reméli, bogy ez év végéig befejezést is nyer. 
A székelyudvarhelyi gyermekmenhely telepbizottsága 
ezen telepnek főkép tanköteles korban lévő s idegen 
ajkú gyermekekkel való népesitését magyar nemzeti 
érdekek által vezéreltetve elhatározta. A telep- 
népesitésre irányuló eljárás már folyamatban is van. A 
székelyudvarhelyi állami elemi népiskolák népesedése
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tehát rövid időn belül várható. A keresztúri polgári 
leányiskolái iskolaszék! ülés az intézet üresen levő 
rendes tanítónői állásra Meindl Margit okleveles pol
gári iskolai tanítónőt választotta meg. Székelykeresz- 
tur községben a fellépett difteritisz járvány miatt az 
iskolázás megszüntettetett. A homoródalmási; állami 
elemi iskola részére készült bútorok ára fejében 
2450 korona utalványoztatok. Múlt hó folyamán 
jelen volt a székelykereszturi általános és a havas- 
aljai róm. kath. tanítói kör ülésén. A helyes 
irányú munkásságot mindkét körben észlelte és a 
munkában ö maga is résztvett.

A tanfelügyelői jelentésnél Elnök az iránt in
téz kérdést, hogy a keresztúri képezdei tanároknak 
egy korábbi tanfelügy. rendelettel szemben tanúsított 
magatartása ügyében érkezett miniszteri leirat, mely 
szigorú rendreutasítást tartalmaz, az illető testülettel 
közölve lett-e? A tanfelügyelő igenlő válasza tud. 
szolgált; Homolay Lajos pü. igazgató jelenti: egye
nes adóban 120011 K., hadmentességi díjban 3832 
K., bélyegdij és jogilletékben 21304 K., fogyasztási 
és italadóban 65957 K., dohányjövedékben 39634 
kor. folyt be. Révffy kir. ügyész jelentésének tud. 
vétele után Szobotka Rezső kir. műszaki tanácsos 
jelentette, hogy úgy az állami, mint törvhat. utak 
állapota kielégítő. Végül Zonda József főállatorvos 
jelentését vették tudomásul, mely szerint a száj- és 
körömfájás 126 községben lépett fel. Jelenleg 9 köz
ség vészmentes.

Tárgysorozat rendén helyben hagyták a főka
pitány azon végzését, mely Zengliczky Károly eláru
sító helyét a csizmadiák sorában kijelöli. Szentpéteri 
Gergely felebbezését elutasították, vagyis kötelezték, 
hogy azon hatarozatoak, mely üzlete padlásáról és 
pinczéjéből a tűzveszélyes tárgyak eltávolítását el
rendeli, eleget tegyen. Székelyudvarhely város gyám 
ügyi szabályrendeletének azon megváltoztatását, hogy 
a mostani 4 ezer kor. kölcsönadás 20 ezerre felemel
tessék, véleményezik. Tud. vették, hogy az 1911. 
adókivetési munkálatokat a pü. igazgatóság megkez
dette. Gálffy Endre v. főjegyző felebbezésének a biz. 
nem tehetett eleget, azonban a birtokon kívül való 
felebbezést feloldotta, s egyben utasította az alispánt, 
hogy a főjegyzői állásra a pályázatot hirdesse ki. A 
városi anyakönyvi állásra a bizottság Soó Domokos 
tanácsos kinevezését hozza javaslatba. Ezután szá
mos adóügyi felebbezést elintéztek, mire a gyűlés 
véget ért.

Lyczeumi előadások. A Polgári önképzö- 
egylet által rendezett szabad lyczeumi előadások so
rozata ma, vasárnap megnyílik. Az 1910 — 11. évi 
időszakban is 12 előadás lesz: a magyar irodalom, 
történelem, földrajz, társadalom-gazdaság, természet-, 
orvos- és műszaki tudományok, szocziális élet és 
közgazdaság köréből. Az előadások a Polg. Önképző
kör nagyterm. mindig vasárnap d. u. 2 ó. kezdődnek. 
Előadást tartanak: 1. Szabó Dezső főreáliskolai tanár 
deczember 18-án. 2. Szarvas Arnold főreáliskolai tá
pár január 8-án. 3. Dr. Válentsik Ferencz orsz. képv. 
január 15 én. 4. Burger Arthur főgimn. tanár január 
22-én. 5. Dr. Kassay Albert városi t. orvos január 
29-én. 6 Szobotka Rezső kir. műszaki tan. február 
5-én. 7. Dr. Luckhaub Gyula főgimn. tanár február 
12-én. 8. Dr. Burnáz Imre orvos február 19 én. 9. 
Becsek Aladár lapszerkesztő február 26-án. 10 Dr. 
Kiss Pál főispáni titkár márczius 5 én. 11. Pálffy 
Aladár pü. számtiszt márczius 12-én. 12. Nagy Ele
mér kollégiumi tanár márczius 19-én. A felnőtt ipa
ros ifjúságnak szavalatokkal való szereplését a bi
zottság örömmel fogadja, ha a bizottság elnökénél 
jóelöre jelentkeznek. A közreműködők értékes könyv
jutalomban részesülnek. Időnkint ének- és zenei da
rabok előadásáról is gondoskodnak. Az előadásokra 
a város közönségét tisztelettel meghívja a rendező 
bizottság.

Törvh. biz. tagválasztás. Udvarhelyvár
megye 35 kerületében folyó hó 10-én ejtették meg 
a törvényhatósági bizottsági tag választásokat. A 
választások eredménye a következő: 1. Székelyud
varhely: Daróczy Miklós és Bálint György. 2. Zete 
laka: Szabó Gergely és Biró Mihály. 3. Fenyéd: 
Balázs Károly és Szabó Nándor. 4. Tibód: Berze 
Albert. 5. Farczád: Andrássy Gyula és Szabó Gá
bor. 6. Oroszhegy: Gál Sándor és Tamás Ágoston. 
7. Bikafalva: Biró Áron és Pál Tamás. 8. Székely
dobó: Péter János. 9. Szentegyházasfalu: Vass Gás
pár és Ambrus János. 10. Nagygalambfalva: Báró 
Sebesi Sándor. 11. Székelykeresztur: Benkö Mihály 
és Jeddy Tamás. 12. Ujszékely: Gyarmathy Lajos.

13. Kissolymos: Keresztély Márton. 14. Rava: 
Ádám Aladár, Kecskés Izsák és Bartha Gábor. 15. 
Kőrispatak: Máthé László. 16. Siklód: Szilveszter 
Péter. 17. Etéd : Gágyi Lajos. 18. Farkaslaka: Dr. 
Sebesi János és Csömör Gábor. 19. Kobátfalva: 
Gálffy Kálmán és Elekes Dénes. 20. Tordátfalva: 
Biró Dénes és Katona Ferencz. 21. Korond: Kádár 
Gyula és Lörincz István. 22 Atyha: Mihály Do
mokos és Györffy Ferencz. 23. Felsösófalva: Kiss 
Pál és Veres Mózes. 24. Alsóscfalva: Pál Lajos. 25. 
Parajd: Kovács Mihály. 26. Székelyderzs: Bedő 
Ödön. 27. Pátakfalva: Ferenczy János. 28. Hszent- 
márton : Benedek Ferencz. 29. Városfalva: Szombat- 
falvy Lajos. 30. Oklánd: Demeter Dénes. 31. Ho- 
moródalmás: Ajtay Jáuos. 32. Lövéte: Elekes Nán
dor és György István. 33. Vargyas: Kisgyörgy Sán
dor. 34. Olasztelek: Markó György és Gáspár Fe
rencz. 35. Magyarhermány: Ráduly János.

Szent Antal-estély. A helybeli Szent An- 
tal-Társaság január hó 8-án a főgimnázium díszter
mében nagyszabású estélyt rendez. Az estély mű
sorát következő számunkban közöljük.

Szegények karácsonyfája. A Jótékony 
Nőegylet által a szegények karácsonyi felsegélyezé
sére indított gyűjtés, mint a már eddig elért ered
mény mutatja, várakozáson felüli sikerrel járt. A 
közönség a szép czélra: felszántani a szegények és 
árvák könnyét és enyhíteni, bár rövid időre is az 
élet nyomorán — tehetségéhez képest meghozta ál
dozatát, s igy czélját a Nöegylet elértő. A kará
csonyi ajándékok kiosztása, mint értesítenek, folyó 
hó 25-én, karácsony első napjának délutánján lesz, 
egy kis formás ünnepély keretében. Az adományo
kat az egyesület a jövő számunkban fogja nyilvá
nosan uyugtázi.

A zsrti'.
A zsúr kérem, furcsa állat, 
Egész más, mint a medve. 
Nyáron alszik rendületlen 
S télen ébred életkedve.

Szmokingot húz. fehér kesztyűt. 
S amely házba ő bekopog, 
Izgatott a lány, az asszony, 
Csak a papa zokog, zokog.

Szendvicset eszik kétezret, 
Teát iszik literszámra 
És miatta, és miatta 
Nagyra nő a fűszerszámla.

A leányok benne bíznak: 
A zsúr, kérem férjet szerez, 
A legények benne híznak: 
Zsúr semmire sem kötelez.

S mikor elfogy tea, szendvics, 
S szivar sincs már (csak a zsebben,) 
A zsúr kérem, hűtlen állat, 
A zsúr kérem, tovalebben.

Por és hamu kél nyomában, 
(A zsúr után zsúrolás van) 
Csöbörszámra hordnak vizet, 
Takarít a lány, az asszony 
És a papa — fizet, fizet.

Pikk.

Az áll. főreáliskola ifjúsága f. hó 10 én 
a Budapest-szálló nagytermében szépen sikerült mu
latságot rendezett. Az estélyen a város előkelő kö
zönsége csaknem teljes számban megjelent. A tiszta 
jövedelmet az intézet részére szerzendő zongora 
alapja javára fordítják. Felülfizettek: Dr. Solymossy 
Lajos, Biró István 10—10 kor., Sebesi János 8 kor., 
Dr. Hinléder Fels Ákos, Dr. Révffy Zoltán 6—6 kor.> 
Lootz Frigyes 5 kor., Molnár Károly, Dr. Borosnyai 
Pál 4—4 kor., Rösler Károly, N N., Gáspár és Papp, 
Dr. Burnáz Imre 3—3 kor., Gábor Márton, Lánczky 
Sándorné, Burger Arthur, Petrányi Miklós, Hlatky 
Miklós, Dr. Ferenczy Béla, Kovács Pál 2—2 kor., 
Balázs Sándor, Hargitta Nándor, N. N., Soha Ala
dár, N. N. 1—1 kor., összesen 84 kor.

Tanítók műsoros estélye. A székelyudvar
helyi állami iskolai tanítók, az állami iskola szegény 
tanulói részére beszerzett ingyen tankönyvek és tan
szerek költségeinek fedezésére 1911. február hó 1-én 
műsoros táhczestélyt rendeznek, mely jótékony czélu 
estélyre már most felhívjuk közönségünk szives 
figyelmét. Az ezen estélyre szóló meghívókat az uj 
év első napjaiban küldi szét a tanítótestület.

Lövész-egylet megalakítása. Az udvar- 
helymegyoi lövész tanfolyamok tartására szervezett 
lövészbizottság f. hó 28-án d. e. 10 órakor Haller 
János gróf főispán elnökletével a vármegyeház kis
termében ülést tart,

Halálozás. Stratzinger Emil kir. tanácsos, 
kir. pénzügyigazgató, életének 61-ik, boldog házas
ságának 32-ik évében, f. hó 13-ikán váratlanul el
hunyt. Derék, szorgalmas tisztviselő hunyt el Strat
zinger Eniilben. A nyilvános pálya göröngyös útjait 
becsülettel járta meg, s most negyven évi buzgó 
szolgálat után, megtért szeretett gyermekei mellé, 
kikért bár hol és bármilyen jó sorsban is volt része, 
mindenha visszavágyott. Halálának hire mindnyájun
kat meglepett, mert nehéz volt elhinni, hogy az 
életerős vidám férfiú egyszerre összeroppanjon. A 
vármegye közigazgatási bizottságának ülésén a megye 
főispánja részvéttel emlékezett meg elhunytéról, s 
emlékét indítványára jegyzőkönyvbe iktatták, s öz
vegyéhez részvét iratot intéztek. Temetése 15-ikén 
délután folyt le a róm. kath. egyház gyászszertartása 
szerint általános részvét mellett. Haláláról a pénzügy
igazgatóság és mellérendelt számvevőség külön is 
bocsátott ki gyászjelentést. Halálát neje született 
Kratochwill Teréz, leánya Teréz férjezett Szigetiig 
Józsefné, kis unokája és kiterjedt rokonság gyászolja.

Gyürke János felsősófalvi református lelkész 
életének 79-ik évében f. hó 13-ikán végelgyengülés
ben meghalt. Ötvenhárom éven keresztül volt lel
késze egyházának. Mily ritka az ehhez hasonló eset, 
manapság, a lázas hévvel élni és élvezni sietés ko
rában. E tisztességes emberöltő alatt soha nem lan
kadó buzgalommal szolgálta egyházát és a hazát, 
vezetője, bölcs tanácsadója volt községe népének, 
mely gyermeki szeretettel vette körül. Halálával fiát 
Gijörke Károlyt ny. kir. föerdészt családjával, Gyürke 
Rózsika áll. tanítónőt és Gyürke János ref. pap, 
gyermekeit borította gyászba.

Keresztes János életének 51-ik évében f. hó 
15 ikén elhunyt Parajdon. Halálát Zárug János, 
mint nevelő apja és testvérei gyászolják.

Iparfejlesztő bizottsági ülés. Udvarhely- 
vármegye Iparfejlesztő-bizottsága f. hó 15-ikén láto
gatott ülést tartott, melyen az elnöki tisztet Dr. 
Sebesi János alispán látta el. A bizottság Tompa 
László bizottsági jegyző referálása alapján örvende
tes tudomásul vette, miszerint az udvarhelymegyei 
kőfaragó báziiparosok részére az Áll. kő- és agyag
ipari szakiskolában rendezett tanfolyam első turnusa, 
mely nov. 2 ikán kezdődött decz. 15 ikén befejezést 
nyert. A tanfolyamnak 7 látogatója volt, kik a Szak
iskola tevékeny igazgatójának közbenjárására egyen
ként napi 2 korona ellátás pénzt is kaptak az in
gyenes oktatás mellett. A második turnus tanfolyama 
január 3-ikán kezdődik és febr. 15-ig fog tartani. 
Ugyancsak tudomásul vette a bizottság, hogy a Pa
rajdon, Farczádon és H.-almáson rendezett csipke
verő tanfolyamok egyenként 100 koronába kerültek, 
mely mellett a bizottság még 80 koronára csipke- 
verő készletet is beszerzett. Kovács Erzsi varrónőnek 
a bizottság 100 korona tanulmányi segélyt megsza
vazott, mig a Méhész-egylet azon kérését, hogy egy 
méz és keroplasztikai tanfolyamot a bizottság 450 
koronával segélyezzen, áttette a Székelyföldi kiren
deltséghez. Somi Menyhért csizmadia gépeknek állam
segélyképpen leendő adományozása iránt beadott 
kérését, véleményezés végett az iparhatóságnak ki
adja a bizottság. Szállásy Márton és Oláh János 
kérésére 100—100 koronát megszavaztak arra, hogy 
fiaikat a zajatnai kőfaragó szakiskolában taníttat
hassák. Mihály Juliska varrónő részére 120 korona 
segélyt adott a bizottság, hogy Szentegyházas és 
Kápolnásfálukban székely női szabászat! taufolyamot 
rendezzen. A helybeli Iparos és Kereskedő tanoncz- 
iskolai bizottság kérésére, szegény iparostanulók 
karácsonyi felruházására 100 korona segélyt meg
szavaztak. Végül a füzfatelep bérletét Kézsmárki 
Ákossal megújították, mire a gyűlés véget ért.

Városi közgyűlés. Székelyudvarhely város 
képviselőtestülete 16-ikán délután Soó Domokos 
tanácsos, h. polgármester elnökletével rendkívüli 
közgyűlést tartott. Napirend előtt Szabó István a 
szombatfalvi járdák mentén levő házaknak csator
nákkal való ellátását kérte. Az intézkedés megtétetik. 
Hlatky Miklós aziránt intéz kérdést, hogy a száj- 
és körömfájás megszüntetésére a szükséges lépések 
megtétettek-e ? Szombatfalvy Lajos azon válaszát, 
mely szerint 8 napón újabb megbetegedési eset történt, 
s igy a zárlat nem volt feloldható, s hogy a fertőt
lenítésre megteszi a szükséges lépéseket, tudomásul 
vették. Áttérve a napirendre, a közgyűlés hozzájárult, 
hogy a 8000 korona államsegély, miután az ügy 
felebbezés alatt áll, a C. tervezet szerint a tiszt
viselőknek kifizettessék. Elfogadták Lakatos tanácsos 
azon javaslatát, hogy az aszfalt szabályrendelet akként 
módosittassék, hogy az aszfalt lerakása az illető utw* 
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közönsége kétharmadának kérésére már elrendeltessék. 
A tauoncziskola azon kérésének, hogy két újabb 
tanerő beállittassék, fedezet hiányában nem tehetett 
a közgyűlés eleget, azonban előterjesztést tesz a 
miniszternek az államosítás keresztülvitelére, mely 
esetben a város felajánlja a mostani hozzájárulást. 
A magyarországi rendőr tisztviselők orsz. egyesüle
tébe képviseletre Dr. Ferenczy Béla alkapitányt 
küldötte ki a közgyűlés. Fernengel Gyulának a bor 
és szesz fogyasztási adó megváltására 1000 korban 
tett ajánlatát elfogadták, végül László Albert jegyző
nek 25°/0 fizetési előleget engedélyeztek, mely után 
a gyűlés véget ért.

A Vadász-társaság választmánya folyó hó 
13-ikán Embery Árpád elnökletével tartott ülésében 
elhatározta, hogy a fenyédi, keményfalvi és máréfalvi 
vadászterületeket bérbeveszi. Az árverésre Ferenczy 
Ferencz egyl. pénztárost kiküldötte, ki a folyó hó 
15-ikén megtartott árverésen az említett területeket 
210 koronával tényleg ki is vette.

A Polgári Önképző karácsonya. A Pol
gári Önképzö és Segélyző Egylet karácsonyi fillér- 
estélyéi folyó hó 26-án a Budapest-szálló színház
termében megtartja, melyre az előkészületek már 
javában folynak. Az érdekesnek ígérkező estélyre a 
meghívók a napokban lesznek széthordva.

A parajdi Gazdakör folyó hó 26-án az 
ujonan épült Népotthon fentartási költségére, a bir
tokosság nagytermében tánczmulatsággal egybekö- 
kötött műkedvelői előadást rendez. A műkedvelők 
Béke czimü karácsonyi pásztorjátékot adják elő. Be
lépő dij 1 K. Kezdete 8 órakor.

Az a bizonyos „sajtó". A szerdai közigaz
gatási bizottsági ülésen rég várt elégtételt szolgál
tatott Haller János gróf főispán a megye közönsé
gének, de magának a sajtónak is. A gróf főispán 
ugyanis a gyűlés megnyitása után, hivatkozással 
arra, hogy neki mint elnöknek feladata őrködni a 
felett, hogy a bizottság, bár nyilvános, ülésén csak 
olyan közönség jelenhessék meg, mely intakt: Be- 
tegh Pált, a Székelyudvarhely czimü lap szerkesztő
jét, a teremből kiutasította. Az eset előzményei 
visszanyúlnak még a nyárba, a mikor az emlitett 
újság jónak látta a megye alispánját, s igy a vár
megyét olyan formában megsérteni, mely minden ép 
érzékű ember arczába kergette a vért. A rágalma
zás nyomában meginditott pör eredménye aztán az 
lett, hogy a helybeli kir. törvényszék a közlemény 
szerzőjét tizennégy napi fogházzal sújtotta. Ezen 
Ítéletre hivatkozott azután Haller János gróf fő
ispán, s hogy elégtételt szolgáltasson a megrágalma
zott alispánnak, a teremből egyszersmindenkorra ki
tiltotta vádlottat, bebizonyítván ezzel azt, hogy 
végre valabára maga a nagy közönség is megmoz
dult és tiltakozásának kifejezést is ad azon rágal
mak elkövetőjével szemben, ki nem átalotta évek 
hosszú során közéletünk valamennyi tényezőjét meg- 
hurczolni. Bebizonyította azt, hogy az emberek sze
mélyi és polgári becsülete nem védtelen objektum, 
a meíylyel tetszés szerint lehet bánni; bebizonyí
totta, hogy azoknak, kik a sajtót szemérmetlen vak
merőséggel a közszereplés napvilágába vágyva, önző 

1 érdekek hajhászására használják, elég erős a társa
dalom, hogy maga koppintson a körmére; megvé
delmezte a sajtót, melynek terén valóban tarthatat- 
Janok az állapotok, mivel az ilyen támadások kom
promittálják uton-utfélen és leszik űtálttá a sajtót 
minden becsületes ember szemében. — Ez évben 
történt Debreczenben, majd pediglen Kaposvárt, 
hogy az egészséges társadalom megmozdult s fel
emelte tiltakozó szavát az ellen a hang és modor 
ellen, meíylyel a sajtó-kalózok úgy a közügyet, mint 
egyeseket tárgyaltak. Úgy látszik a jó példa ter
jedni kezd s apránként a társadalom szeme minden
felé kinyílik, hogy itt a játék tulajdonképpen az ö 
bőrére megy s a betegséget gyógyítani senki más 
nem tudja, csak éppen maga a társadalom, mely 
elég erős a támadások visszautasítására, azok meg
torlására. Hogy mennyire elfajult e városban az a 
bizonyos „sajtó", mely most csattanóé rendreutasí
tásban részesült, mi sem bizonyítja jobban és kéz
zel foghatóbban, mint az, hogy a megboldogult 
pénzügyigazgató haláláról megemlékezve, tehát ko
porsójánál, kész megvádolni a megboldogultnak hiva
tali {elsőbbségét. Hát ez a' modor az, melyet ki kell 
gyógyítani, még ha a gyógyszer olyan radikális is, 
mint a szerdai kiutasitás.

Iskolai növendékek estélye. A helybeli 
ferenczrendi szerzetesek vezetése alatt álló róm. 
kath. elemi fia iskola növendékei egy nagyszabású 
műkedvelői szioielőadásra készülnek. Az előadandó 

darab egy 5 felvonásos pásztorjéték, melynek kere
tében nagyszerű szerepek vannak angyaloknak, ör- 
dögn k, pásztoroknak és királyoknak egyaránt. A 
darab szépségét, az előadás fényét és érdekességét 
fogja emelni azon drága és ragyogóan szép ruha
készlet, melyet most szereztek be, s mely korszerű
ségével a nézőt a képzelet szárnyain a legrégibb 
korba vezeti vissza. Nemkülönben a közbe-közbe- 
szurt élőképek és karénekek, melyek a termet való 
ságos menyországgá fogják varázsolni. Az előadás, 
mint hallottuk, a Budapest-szállóban lesz január 
8-án. Szinlapok fogják a közönséget tudatni és meg
hívni.

Az utczai kutak és járdalemezek javítására 
a városi tanács, 3 évre, folyó hó 19-én délelőtt 8 
órakor a tanácsház nagytermében árlejtést tart. Ki
kiáltási ár 440 kor.

Megjött az államsegély.
— A városi tisztviselők öröme. —

Hosszú várakozás után a pénzügyminiszter ki
utalványozta a vánosok segélyezésére megállapított 
1910. évi 2 millió koronát. Az utalványozással 
egyidejűleg a belügyminiszter is kiadta a segély szét
osztására és felhasználására vonatkozó körrendeletét. 
Az állami segélyből az egyes városok ugyanolyan 
arányban részesedtek, mint az elmúlt évben, miután 
a segély összege nem változott. A segély felhaszná
lására nézve a belügyminiszter f. évi 62,000 számú 
körrendeletében lefektetett elvek az irányadók, vagyis 
elsősorban a közigazgatási tisztviselők, segéd- és 
kezelőszemélyzet javadalmazása egészítendő ki a 
rendeletben megállapított fizetési táblázat mértékéig. 
A segély másodsorban a rendőrség fejlesztésére, 
azután pedig a közegészségügyi és városszabályozási 
intézményekre fordítandó. Mivel azonban a. most 
utalványozott államsegély a legtöbb helyütt, s igy 
Székelyudvarhelyen is, a közigazgatási személyzet 
javadalmazás-különbözetét is csak részben fedezi, 
az utóbb emlitett czélok kielégítésére a segélyből 
semmi sem jut.

A miniszter leirata egész terjedelmében a 
következő:

Székelyudvarhely város közönségének a törvény
hatósági joggal felruházott, valamint a rendezett 
tanácsú városok közigazgatási kiadásaihoz való 
hozzájárulás fejében az 1909. évi állami költség
vetésben e czélra előirányzott összegnek meg
felelően az 1910. évre is két millió korona utal- 
ványoztatotl ki.

Ebből az összegből a pénzügyminiszter úrral 
egyetértőleg a város részére 8000 korona, azaz 
nyolczezer .korona állami segélyt engedélyeztem és 
ezt az összeget a nevezett miniszter ur 1910. évi 
november hó 24-én kiadott rendeletével az ottani 
m. kir. adóhivatalnál kiutalványozta.

Felhívom a város közönségét, hogy a kiutalvá
nyozott segélyösszegnek a városi pénztár által ki
állított és a polgármester által láttamozott nyugtára 
való felvétele és annak a házipénztári számadásban 
való bevételezése iránt intézkedjék.

Az összeg hováforditása tekintetében minden 
irányban az 1910. évi május hó 11-én kiadott 
körrendeletemben foglaltak az irányadók.

A törvényhatósági bizottság közgyűlésének az 
államsegély felhasználása ügyében hasonló határo
zata szabályszerűen felszerelve a felebbezési határ
idő letelte után hozzám haladéktalanul felterjesz
tendő lesz.

A miniszter helyett 
Dr. Némethy államtitkár.

A város képviselőtestülete pénteken délután 
tartott közgyűlésében tárgyalta a leiratot s intéz
kedett a segély kiutalványozása tekintetében.

Nyilvános elszámolás. Felkértek a kö
vetkezők közlésére. A folyó évi október hó 26-án 
a szegény iskolás gyermekek felruházására esz
közölt gyűjtéskor adakoztak: Szabó Ilona (Bu
karest) 20 K. Jodál Gáborné, Faás Gyula 5—5 
K. Özv. Szabady Ferenczné, Horváth Károlyné- 
Szöllősy Samuné, Szobotka Rezsöné 4—4 K. Stein, 
burg Ottóné 3 K. Homolay Lajosné, Mezey Nellike, 
id. Szakács Károlyné, Hlatky Miklósné, Rhédei Já
nosné, dr. Görgényi Károlyué, Barabás Andrásáé, 
özv. Gál Jánosné, Sterba Ödönné, dr. Luchhaub 
Gyuláné, dr. Réfly Zoltánné, Stratzinger Emilné, 
Jánosi Gyuláné, özv. Török Pálné, özv. Ugrón Lá
záráé, Hinléder Ákosné, dr. Szöllősi, Becsek Alá- 
dárné, Simó Mátyásué, dr. Imreh Domokosné, Vass 
Lajosné, Váró Gézáné, Haáz Rezsöué, Rösler és 
Gábor, Nagy Elemérné, gr. Mikes, Zonda Józsefné, 
dr. Göllner Béláné, Demeter Dénesué, dr. Len- 
gyelné, Paschek Viktorné, Ferenczi Endréné, Leicht 
ner Gyula, Heitz Vilmosáé, dr. Nagy Samuné 2—2 
K. Bőd Károlyné, Sigmund, Tamás Balázs, Pá'ffy 
Ferenczné, Lányi Imréné, Szabó Árpádné, dr. Vá
lentsik Ferenczné, dr. Urbányiné, Gönczi Lajosné, 
Koncz Á., Meisner, Flórián, Drágomán. özv. Pá'ffy 
Károlyné, Hollósy Sándorné, Rápolti Károlyné, Be- 
tegh Pálné, Szakács Mózesné, Sükösd Miklósné, 
Szabó Andrásáé, Dollny P.óbertné, Frölich Oltóné, 
Gergely Ilouka, Péter Jánosné, Gyarmatyné, Neu

mann Zsigmondné,, Baylerné, Röslerné, Vajdáné, 
özv. Csohély Adolfné, Sándor Mózesné, Nagy Kál
mánná, özv. Becsekné, Mártinovits Szilárdné, özv. 
Lántzkyué, dr. Egyedné, özv. Simó Ferenczné, dr. 
Kovácsné, Barcaay Károlyné, Székelyhidyné, Nagy 
Irma, özv. Biró Sándorné, Amberboyné, Székely Dé- 
nesné, Heitz Adolfné, dr. Demeter LŐrinczné, Ko 
vács Pálné, Farczádiné, Hein Pélné. Kelemen Ilona, 
Gyarmatiné, dr. Kovács Jenőné, Mihály Jánosné, 
Szabó Mariska, özv. Kabosné, Dénes Samuné, Illyés, 
Szemlémé 1 — 1 K. Dr. Demeter Károlyné 80 f Gás
pár és Pap 50 f. Bokor Domokosné, M. N., N. N. 
40 f. Egy valaki 10 f. Dr. Solymossy Lajosné, Fer- 
aengel Gyuláné, Jakab Gyuláné, Csanády Zalánné, 
Szabó Nándorné. Duka Andrásáé, Persián Jánosné, 
Soó Gáspárné, Riemer Gusztávné, övz. Kassay Jó- 
zseíné, Jánosi N., Hargitáné, Félegyházy Antalné, 
Emberyné, Molnár Károlyné, Tamás Albertné, dr. 
Kassay Albertné, dr. Paál Ernőné, Voith Gerőné 
ruhaneműt. Ezideig a felruházásra begyült összesen 
179 K 60 f. Székelyudvarhely, 1910. évi deczember 
16-án. Özv. Kassaij Endréné, egyl. jegyző.

Tudnivalók a népszámláláshoz.
Székelyudvarhely város népszámláló biztosai 

Soó Domokos v. tanácsos elnökletével tegnap délután 
értekezletre jöttek össze, amikor kérdőlapok és 
és egyéb szükséges utasításokkal felszereltettek. 
A biztosok a kérdőlapok kiosztását már e hó 
19 ikén megkezdik, s azokat kitöltve január 1 — 10. 
gyűjtik össze.

Ez alkalomból a közönség tájékoztatására a 
következőket tartjuk szükségesnek közölni.

A népszámlálásnál alkalmazandó felvételi minták
ban foglalt kérdőpontok és rovatok kitöltéséhez 
szükséges adatokat a hatósági közegek és községi 
elöljáróságok, illetőleg a számlálóbiztosok és felül
vizsgálok felszólítására mindenki szolgáltatni köteles.

Az 1897. évi XXXV. t.-cz. 43. §-a szerint: a 
ki tudva hamis, vagy valótlan statisztikai adatokat 
vall be, vagy az adatszolgáltatást megtagadja, kihágást 
követ el és 100 koronáig terjedő pénzbüntetéssel 
büutettetik. Ehhez képest tilos, habár minden anyagi 
vagy erkölcsi érdek nélkül, sőt talán tisztán meg- 
tréfálási szándékból is, hamis vagy valótlan statisztikai 
adatokat bevallani, vagy az adatszolgáltatást meg
tagadni.

A központi statisztikai hivatal alkalmazottja, 
vagy a népszámlálási adatok gyűjtésével vagy fel
dolgozásával megbízott más egyén (számlálóbiztos, 
községi vagy körjegyző, felülvizsgáló vagy más munka
erő), a ki ily minőségében tudomására jutott egyéni 
természetű statisztikai vagy egyéb adatokat, akár 
alkalmaztatásának vagy megbízatásának idejében, 
akár annak megszűnte után magánosoknak vagy oly 
hatóságoknak, melyek azok átvételére jogosítva 
nincsenek, elbeszél, kiszolgáltat, felmutat megtekin
teni enged, vagy köztudomásra juttat, — amennyiben 
cselekedete súlyosabb büntetőjogi beszámítás alá nem 
esik, — kihágást követ el és 2 hónapig terjedhető 
elzárással, valamint 600 koronáig terjedhető pénz
büntetéssel büntettetik. Fenmarad ezenkívül a fegyelmi 
felelősség és az okozott kár megtérítésének kötele
zettsége.

Az 1877. évi XXXV. t.-cz. 14..§ a szerint: a ki 
a törvény szerint beszolgáltatandó statisztikai adatok 
gyűjtését hamis hírek terjesztésével megnehezíti vagy 
ez által a felvételnek az előszabott időben való végre
hajtását megakadályozza, az ebből származó károkat, 
úgymint az esetleg szükségessé vált újabb felvételi 
vagy egyéb intézkedések költségeit viselni tartozik. 
Az okozott károk megtérítésére vonatkozó kötelezett
séget, a kárösszeget, valamint a költségék összegét 
az illetékes királyi bíróság állapítja meg.

Minthogy a számlálóbiztost és a nészámlálási 
felülvizsgálót, még ha különben nem volna is köz
tisztviselő, az 1910. évi VIII. t.-cz. 5. §8^ értelmében 
közhivatalnokuak kell tekinteni: a büntető törvény
könyv 165. § a értelmében a hatóság elleni erőszak 
bűntettét követi el és három évig terjedő börtönnel 
büntetendő az, a ki a számlálóbiztost vagy nép
számlálási felülvizsgálót népszámlálási teendőinek 
végrehajtásában erőszak vagy veszélyes fenyegetés 
által akadályozza, vagy valamely intézkedésre kény
szeríti vagy pedig hivatalos eljárása alatt tettleg 
bántalmazza.

A népszámlálási adatok s a népszámlálással 
kapcsolatban a számlálóbiztosnak vagy felöl vizsgáló
nak vagy a népszámlálásnál közreműködött más 
közegnek tudomására jutott egyébb egyéni termé
szetű adatok az adók kivetésénél alapul nem vehetők 
s ezen adatokat a czimtárak körébe tartozó közle
lemények kivételével a központi statisztikai hivatal 
uem egyénenkint, hanem csak területi vagy tárgy
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szerinti összefoglalásban teheti közzé. (1897. évi 
XXXV. t.-cz. 17. §-a.)

A jelen utasítás 57. és 61. §§-aíból következik, 
hogy sem a számlálóbiztosnak vagy népszámlálási 
felalvizsgálónak, sem a községi elöljáróságnak (városi 
hatóságnak) a népszámlálás anyagából még tisztán 
név- és czimtári természetű adatokat sem szabad 
sem hatóságoknak, sem testületeknek, sem magá
nosoknak kiszolgáltatnia. Ahhoz, hogy a község 

, (város) a népszámlálási anyagot esetleg saját maga 
számára (pl. az óvó- és tankötelesek névjegyzékének 
összeállítására, vagy más községi nyilvántartás vagy 
névtár czéljára) kivonatoltathassa, a kereskedelem
ügyi miniszter elóleges engedélye szükséges.

z A Székely-féle javaslat és a jogi 
vizsgák. Minthogy a Székely-féle javaslatból pár 
hónap múlva törvény lesz, mindazok, a kik a tör
vény életbeléptéig doktorátust nem szereznek, csak 
két évvel később lehetnek önálló ügyvédek. A kik 
azt akarják, hogy az uj törvény rájuk ki ne hasson 
és igy két évet nyerjenek, forduljanak a Dr. Dobó 
jogi szemináriumhoz (Kolozsvár, Bolyai-u. 3.) mely
nek segitségével hat hét alatt letehetnek egy szigor
latot. Ez annál is inkább tanácsos, mert a beállott 
egyetemi rendszerváltozások következtében a szigor
latok anyaga aránytalanul megnagyobbodott. Az in
tézet kikölcsönzi tankönyveket helyettesítő, az ösz- 
szes szigorlati kérdéseket felölelő jegyzeteit, melyekből 
otthon előkészült jelölteket rövid rekapituláló kurzus 
során készíti elő. A „Jogi vizsgák letétele'1 ez. most 
megjelent könyvet díjmentesen megküldi.

A ki gyomrát és emésztését elhanyagolja, 
százféle betegségnek teszi ki magát. Azért minden 
embernek önmaga iránt való legelső kötelessége, 
hogy a legkisebb gyomorrontásnál vagy jelentkező 
bélmüködési zavaroknál, ezeknek rendbehozata
láról gondoskodjék. Ennek egyetlen czélravezető 
módja, ba megbízható hashajtószer utján az 
emésztőcsatorna alapos kitisztításáról gondos
kodunk.

Báró dr. Korányi Frigyes fővárosi egyetemi 
tanár, az országos igazságügyi orvostanács elnöke, 
igazolja, hogy „a természetes Ferencz József- 
keserüviznek már kis mennyiségben véve is rövid 
idő alatt minden kellemetlen melléktüuet nélkül 
biztos hatása van.11

Óriási előnye, hogy enyhe ize miatt a valódi 
Ferencz József-keserüvizet kényes Ízlésű nők és 
gyermekek, valamint gyönge gyomru öreg emberek 
is szívesen megisszák. Olyan helyekre, a hol nem 
kapható, a Ferencz József-keserüviz szétküldés! 
igazgatósága Budapestről közvetlenül szállít.

KÖZSÉGI ÉLET.
A parajdi nép hás.

— Reflekszíók az „Első fecske8 czimü vezérczikre. —
Igentisztelt Tanár Ur I Az „Udvarhelyi Híradó" 

múlt számában „Az első fecske" czimü vezérczikkét 
olvasva, engedje meg a Tanár ur, hogy a parajdi 
fogyasztási szövetkeztet és az azzal kapcsolatos népház 
és gazdakör építésének történetét a valóságnak tel
jesen megfelelőig tüntessem fel, és az ön által irt 
csikknek ránk vonatkozó részét kiegészítve, az ab
ban foglaltakat jobban megvilágositsam, mivel a Ta
nár ur kellő informáczió hiányábon czikkében nem 
terjedett ki egy igen fontos dologra, melyről meg
feledkezni méltánytalanság volna, de melynek mélta
tása igen sok erkölcsi haszonnal járhat I

A szóbanforgó épület — mely népünk anyagi 
és szeljem! fejlődésének szent helye lön, s mely kellő 
vezetés mellett a legszebb intencziót lesz hivatva 
időtlen időkig szolgálni, — egy olyan testületnek 
áldozatkész és fáradságot nem ismerő munkásságából 
jött létre, amelyet szó nélkül hagyni nem tartom 
illőnek, különösen akkor, amidőn a nevezett csikk
ben a legssebb áldosatot meghozott egyének tény
kedése van feledve. Teszem ezt annál is inkább, 
mert a mai romlott társadalmi éleiben, amikor min
den ember a saját önző czéljainak él, igen jóleső 
érzést támaszt az ember szivében amikor látja, hogy 
akadnak emberek, testületek az egyszerű falusi nép 
soraiban, kik felrázzák a szép és nemes dolgok iránt 
szendergőket kóros álmaikból és nemes elszánt mun 
kájokkal példát adnak népünk kultúrái és gazdasági 
fejlődésének munkálására.

Egy ilyen lelkes és munkás testületnek szüle
ménye a parajdi fogyasztási szövetkezet és az ezzel 
kapcsolatos Népház és gazdakör helyiségének építése, 
melyről az igen tisztelt Tanár úr oly elismerőleg 
szól nevezett czikkében.

Es ez a testület fogyasztási szövetkezet, mely 
megértve specziális helyzetét a magas kormány 3000 
(háromezer) kor. segitségével a mai kornak megfe
lelő üzlethelyiséget és ezzel kapcsolatban Népbázat 
épített, melyben a gazdakör is elhelyezést nyert, de 
amihez a gazdakör egy fillérrel sem járult hozzá, 
mivel az akkori gazdakör csak névleg — a czim- 
táblán szerepelt.

Mivel pedig ezen építkezés mintegy 10,000 
(tízezer) koronába került, s melyhez a fogy. szöv. 
tagjai mintegy 3500—4000 koronával járultak hozza 
anyagszállítás és közmunka alakjában, s amikor saját 
dolgaikat elhagyva ily nagy áldozatot hoztak meg, 
ami talán az egész Székelyföldön páratlanul áll: illő 
és igazságos, hogy amidőn nagynevű főispánunk 
és a Székelyföldi miniszteri kirendeltség vezetőségé
nek a 3000 korona államsegély kieszközléseért mint 
a fogy, szövetkezet elnöke köszönetét mondok: a 
fogy. szöv. összes tagjainak de különösen az igazgató 
és felügyelő bizottság lelkes táborának is hálás kö
szönetét gyilvánitsak e helyen, mely oly szép eszmé
nek adott ezáltal megtestesülést. Midőn pedig ezt 
megtettem, csak arra kérem e lelkes tábort, miszerint 
e szent eszmének ezután is maradjanak hű követői 
és lelkes támogatói, hogy e példán a Székelyföld 
minden községe fel lelkesülve szellemi és anyagi jólété
nek boldog otthont teremtsen, hogy igy az idegen 
országokba vezető utakat népünk soha meg ne ismerje, 
melyen — sajnos — oly sokszor vándorútra kelt.

Végül köszönetét mondok a Tanár urnák a 
rólunk való megemlékezéseért és jóindulatú pártfo
gását kérve ügyünkre maradok

(Parajd) hazafias tisztelettel:
líakucs György, 

áll. tanító.

KÖZGAZDASÁG.
Gazdasági egyesöiet wáö. ülése.
A Gazdasági egyesület választmánya e hó 12-én 

tartotta Haller János gróf főispán elnöklete mellett 
első ülését, melyen a választmány tagjai nagy szám
ban jelentek meg.

Elnök mindenek előtt megköszöni a személye 
irát megnyilvánult bizalmat, ígéri hogy legjobb te
hetsége szerint szolgálni óhajtja az egyesület s ezzel 
a vármegye érdekeit, kéri a választmány támogatá
sát, hogy egyesült erővel minél több eredmény le
gyen elérhető.

A tagok sorába rendes tagokul felvétettek Vógh 
Arthur és Szőke Zsigraond. Az összkormányhoz, il
letve a képviselőházhoz felír az egyesület a szerb 
kereskedelmi szerződés megkötése tárgyában. A föld
mivelésügyi min. megkeresésére ajánlja a választ
mány, hogy Molnár Dánielnek a szentlászlói határ
ban fekvő 1 hold 200 öl területű kaszálója a nyo
más alól felszabaditassék, Dániel Istvánná azon ké
relmének elbírálása előtt, hogy az etédi határban 
fekvő birtokát elkertelhesse, azt szakértőkkel meg
szemlélteti. A földmivelésügyi minisztérium támoga
tásával a főispán kezdeményezésére a tél folyamán 
20 községben 40 gazdasági előadás tartatik a mező
gazdaság, állattenyésztés és egészségügy, erdészet, 
mezőrendőri, munkásbiztositási, pénzügyi és adótör
vények ismertetése czéljából. Az egyesület szakértői
vel a vármegye községei részére legeltetési szabály
rendeletet készíttet. Oroszhegy abbeli kérelmét, hogy 
vízvezetéke államsegitséggel kibővittessék ajánlani 
fogja a választmány, de elvárja a községtől, hogy e 
czélra felajánlott 800 K. hozzájárulást még e hóban 
fizesse be. Belép az „Erdélyi jellegű magyar fajta 
szarvasmarhát tenyésztők egyesületébe" rendes tagul, 
mozgalmat indít, hogy pisztrángos hegyi patakjaink 
halállománya szaporittassék. Bejelenti titkár, hogy a 
Bárczay féle tehenészet csak egy év múlva leszen 
eladó, de Ugrón Zoltán tehenészetéből ujszékelyi, 
fiatfalvi és székelykeresztur! kisgazdák az egyesület 
közvetítésével megvettek 16 drb. tenyészállapot 4013 
K. értékben. Ezzel kapcsolatban elhatároztatott, hogy 
az elhalt Borbáth Dániel féle tehenészet 17 drb. 
borjas tehenét és 8 üszőjét az egyesület amennyiben 
kiküldött szakértői az állományt jónak találják, kis
gazdák részére szintén megvásárolja.

Több kisebb jelentőségű ügy letárgyalása után 
elnök örömének adva kifejezést a felett, hogy a vá
lasztmány tagjai oly szép számban jelentek meg, s 
hogy a tárgyalás közben szakszerű, az egyetemes 
érdekeket szem előtt tartó vitatkozást folytattak, az 
ülést bezárta. L

JÜYIIsTTÉB.

Nyilatkozat.

Alólirott Szalai Ferencz ácsmester, székelyudvarhelyi 
lakos annak kijelentése mellet, hogy Szabó Domokos város
gazda urat f. évi október hó 30-án a Caere-utczában a vele 
szemben használt illetlen kifejezésekkel indokolatlanul megsér
tettem, mely sértés folyományaképpen nevezett ellenem a szé
kelyudvarhelyi kir. járásbíróság előtt bűnvádi eljárást tevén 
folyamatba, tőle a f. év november hó 14-én megtartott tárgya
láson a bíróság színe előtt ünnepélyesen bocsánatot kértem, 
ezen sértésért Szabó Domokos városgazda úrtól ez alkalom
mal és ez utón is újólag bocsánatot kérek.

Kelt Székelyudvarhelyt 1910. deczember 16.
Szálai Ferencz.

Kiadja: Becsek D. Fia könyvnyomdája.

Csász. is Kir. udvari szállítóu l

ajánlják kitűnő gyártmányú bútoraiul kát, melyeket 43 év óta fenálló 

berendezett bútorgyárukban 
állítanak elő. A bútorokhoz csakis első
éi rendű anyag lesz felhasználva.

Óriási Választ^! O Olcsó áralj!
Eegmesszebbmenö jótállás!

a<~ Vidéken meghívásra személyesen 
mutatjuk be rajzainkat és mintáinkat

Szám. 11579—1910. tkv.

Árverési hirdetmény.
A székelyudvarhelyi kir. törvényszék, mint te

lekkönyvi hatóság ezennel közhírré teszi, miszerint 
Pap Jánosné Zakariás Anna székelyudvarhelyi lakos 
végrehajtatónak Berkeczi Ignácz és Berkeczi Albert 
székelyudvarhelyi lakósok végrehajtást szenvedők 
elleni 120 korona tőke követelés iránti végrehajtási 
ügyében a székelyudvarhely! kir. törvényszék terü
letén levő és a székelyudvarhelyi 623 számú telek
jegyzőkönyvben A f 1194 helyrajzi számú ingatlan 
a róm. kath. egyház A. alatti tértulajdonosi joga fenn
tartásával a dr. Krausz Frigyes 60 korona s jár. 
Singer Márk 42 kor. s jár., a székelyudvarhelyi 
róm. kath. egyházközség 25 korona s jár., és 1ÓO 
korona s járulékai, valamint a székelyudvarhelyi 
Zálogkölcsön-Intézet 260 korona s járulékaiból álló 
követelések kielégítése végett is 2240 kor. ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és a fentebb megjelölt ingatlanok 1911. évi február 
hó 24-ik napjának d. e. 8 órájakor a telekkönyvi 
hatóság árverelő szobájában megtartandó nyilvános 
árverésen el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási 
ár 10%-át készpénzben vagy ovadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. törvényszék, mint tkönyvi hatóságtól. 
Székelyudvarhely, 1910. évi decz hó 6-én.

Gyarmathy Ferencz, s. k,. előadó.

.△.Isinels

ikfó BOTOR
kell, az forduljon bizalommal

Székely és Réti
butorgyárosokhoz

Marosvásárhely, (Szíchenyl-Ur 41. szám)
Meghívásra bemutatjuk gazdag i—k 

■<?€>• mlntagyüjteményUnket vidéken Is

Erdély bármely részébe külön megállapodás 
szerint bérmentve szállítunk.

■^"Menyasszonyi kelengyék 
óriási választékban.
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Srdílyi bortermínyelí

Nagykiiküllővármegye szőlészeti bizott
sága közvetíti ingyenesen valódi és ha
misítatlan erdélyi boroknak vételét és 
eladását. Felvilágosítást szívesen ad min
denkor a borok készletéről, mennyisé
géről és aráról stb . Kívánatra mintabor 
is küldetik. — Megrendelések, átiratok 
a Nagyküküllővármegye szöllészeti bi

zottságához intézeudők.
Medgyes, 1910. november 16.

H.-XfiKülló' Vm. szöllészeti bizottsága.

Árverési hirdetmény
Recsenyéd község korcsma-háza 1911. évi 

január 1-töl 1913. évi deczember 31-ig ter
jedő 3 évi időtartamra 1910. deczember 
23-áü d. e. 9 órakor nyilvános árverésen ha
szonbérbe adatik Recsenyéd községházánál. Ki
kiáltási ár évi 150 K, bánatpénz 10°/0. Árve
rési feltételek a hszentpáli körjegyzői irodán, 
árverés napján a községházánál megtekinthetők.

Recsenyéd, 1910. decz. 10-én.

Beneze Gábor, Máté Klek,
körjegyző. közs, biró.

Egy könyvelőnöt keresek.
Ajánlatok kéretnek 

MM Karres Test-véreik: mm 
Székelykeresztur.

Sz. 8112—910. k. i.

Árlejtési hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy az utczai szemét és 

házi szemét hordása, valamint az utczák és terek 
tisztítása folyó évi deczember 20 án délelőtt 8 óra
kor árlejtés utján 3 évre a városi tanácsban bérbe 
adatik.

Kikiáltási ár....................  4000 K.
Bánatpénz......................... 400 K.

Székelyudvarhely város tanácsa 1910. évi de
czember hó 12

Soó Domokos, 
polgármester h.

1414-010. kj.

Hirdetmény.
Szentégyházasfalu korcsmajoga 1914. évi 

január hó l-éig terjedő 3 évre évi 350 korona 
kikiáltási ár mellett nyilvános árverésen Szent- 
egyházas falu községházánál 1910. deczember 
hó 28-án d. e. 9 órakor bérbeadatik. Árverési 
feltételek a község házánál megtudhatók.

Szentégyházasfalu, 1910 decz. 16-án.
Vass Gáspár, Ambrus János,

jegyző. k. biró.

'Önnepies alkalmak legszebb és legnemesebb díszét

Bankettek 
és más üi

—........  képezik. -------------------
Eljegyzési ünnepek Hangversenyek
Gratulácziók Tánczmu/atságok
Menyegzők 
Színházi előadások

friss élő virág
nélkül el sem gondolhatók.
Kiváló elegáns csokrokat 

és egyéb virágkötészeti munkákat a legfinomabb 
modorban és legdivátosabb Ízlésbe a monarchia 

minden irányába szállít

MÜHLE VILMOS
csász. és kir. rrn-pri-T. A
udvari szállító v

Árjegyzék kívánatra ingyen-.

családi
: varrógépek

aleghasznosabb karácsonyi ajándékok.
:: Üzleteink az „S“ címerről felismerhetők. :í

Singer Co. varrógép részv.-társ.

Sz. 5053-1910. ki.

pályázati hirdetmény.
Udvarhelyvármegye oklándi járásához tar

tozó oklándi körjegyzői állásra pályázatot hir
detek, s felhívom azokat, kik ezen állást el
nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 
6-ik, illetve az 1900. évi XX. t.-cz. 3. sza
kaszában körülirt minősítésüket s eddigi alkal
maztatásukat igazoló okmányokkal felszerelt 
kérvényeiket folyó évi deczember hó 31-ítl dél
után 4 óráig hozzám annál is inkább adják be, 
mert a későbben érkezőket nem fogom figye
lembe venni.

Javadalmazás:
1. Fizetés . . . . 1600 K.
2. Lakbér-átalány . 260 K.
3. Irodai átalány . . 225 K.
4. Szolgatartás . . . 62 K.
5. Magánmunkálatok tarifa szerint.

Oklánd, 1910. decz. hó 13-án.

Szabady Tivadar,
főszolgabíró.
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! Belföldi, hazai uj

. Biztositő ríszVínytársaság I 

| mely az összes régi, uj és legújabb | 
1 = biztosítási ágazatokat = | 

közvetlenül és közvetve műveli, megbízható, a 
p tevékeny, jó üzletszerző 1
g = tőügynököt keres I 

| Kimerítő, Írásbeli ajánlatok „Összes biztosítási s 
1 ágazatok" alatt Eckstein Bernát hirdetési iro- H 
s dájába, Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körut | 
| 3 37. szám alá küldendők. 2 I
0 23555555555555552323  f°l 2325 (35555555S555Í 53235555 13

Árverési hirdetmény.
Közhírré tesszük, hogy Székelyszállás község 

háza, melyben 3 szoba van s melyhez italmérés 
is tartozik, 1911. évj január hó 1-ét kővető 
6 évre 1910. évi dCCZCfflbcr hó 19-ítl délelőtt 
9 órakor Székelyszállás községben a községi 
pénztárnok házánál megtartandó nyilvános ár
verésen haszonbérbe fog adatni.

Kikiáltási ár 400 korona.
Bánatpénzül a kikiáltási ár 10°/0-a az ár

verező biztos kezéhez leteendő.
Zárt ajánlatok is elfogadtatnak a kikiáltási 

ár 10°/0-val terhelve, ha azok az árverés meg
kezdése előtt beadatnak.

Részletes feltételek a községi pénztárnok 
házánál minden időben megtekinthetők.

A községi elöljáróság.
Kelt Székelyszálláson, 1910. nov. 28-án.

Jzcítli Károly Molnár ísWáti
körjegyző kbiró.

■ a- ácsonyi újévi
iaándékok kok kiállítása.

Van szerencsém érte
síteni a nagyérdemű 
közönséget, hogy

(a nagytőzsdével át- 
ellenbeu)

gyermek- 
játékok 

és alkalmi
ajándék 

tárgyaltban nagyraljtárt 
rendeztem be. Egyúttal tisztelettel tudatom, hogy első 
helyeken történt bevásárlásaim folytán azon kedvező 
helyzetben vagyok, hogy a versenyt bármelyik nagy 
áruházzal fölveszem. — Úgyszintén tudatom, hogy
Kossuth-utczai főüzletemben 

mindennemű tárgyak, tekintettel raktáram túlzsúfolt
ságára, mélyen leszAllltott lírákon nagy 

karácsonyi occassio vásárt 
rendezek. Amidőn erről a n. é. közönséget tisztelettel 
értesítem, vásárlási kötelezettség nélkül meggyőződni 

szíveskedjék. — Maradtam kiváló tisztelettel

DRAGOMÁN S. J.
Ifj. Dragomán Domokos.

G 3 ________ ________
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Árverési hirdetmény.
Közhírré tesszük, hogy Székelyszállás község 

vadászterülete 1911. évi január hó 1-töl 6 évre 
1910. évi deczember hó 19-én d. e. 10 órakor 
a községi pénztárnok házánál megtartandó ár
verésen haszonbérbe fog adatni.

Részletes feltételek a községi pénztárnoknál 
megtekinthetők.

A községi elöljáróság.
Kelt Székelyszállásoü, 1910. uov, 28-án.

Szenti Károly Molnár István
körjegyző. kbiró.

A Linimení Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult liáziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnok bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony“védjegygyel es a Richter 
cégjegyzéssel ellátott dobozba van csoma
golva Ara üvegekben K—.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.
Dl Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz'', 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.
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Női angol és francia kosztüm gyapjú ruhaszövetek a legújabb divatos színekben

blúz selymek I K. 10 fil.-töl, , 
blúz flanellek, bársonyok I K. 
50 fii töl menden színben. 
Selyem, tafft és flanell blúzok 
mélyen leszállított árakon. ।

A vászonáruk nagybani
karácsonyi!

áremelkedése dacára 2000 
vég előnyös vételnél elértem 
azt, hogy I vég 23 mtres 
O-budai gyártmányú külön- 
legességü vásznat, ami női, 
férfi ingekre és ágynemüekre

v
3 ■o V

tápláló ereje folytán elsőrendű erősítő
gyígycognac.

igen alkalmas és kitűnő minőségű, 20 korona helyett csak 15 koro
nában árusítok mindaddig, a mig raktáram tart.

mekeknél mint felnőtteknél, de kivált lába- 
dozókbán levő gyengélkedőknél csodálatos 
hatással bir, mert a hanyatló erő rövid hasz- 
nálat után tökéletesen helyre áll, 
miért az orvosok nagyon ajánlják

í
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__  nában árusítok mindaddig, a míg raktaram tart. ..................................... 110001* —S IT 
jVagyraKtár: jVíosKoVits Anatómiai czipőHbol Vdudl I 
(főleraKat) férfi és női box és seVro, egységár: 10-13 és 17 Korona. Lhmkmm I
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Kizárólagos egyedüli elárusító hely:
Ae Daw kávé, fűszer, csemegeUuSpuT ?5 [ flp és cognac üzletében

Kossuth-utcza.

legjobban szerKesztett, teljesen 
független, nagy, eló'Keló' napi
lapot járatni óhajt, fizesse elő

„Az Ujság”-ot!
Vasárnap: „Asszony”, „GyertneR” melléKlet

Előfizetési áraR: 
így éVre X. 28- 
FéléVre . „ 14’- 
jVegyedéVre „ 7'— 
1 hónapra „ 2'40

Megrendelési czim:

AZ UJ5AG Kiadó
hivatala Budapest, 
VII. Rer. RáKóczi-ul 

5 4-iR szám.
Az Újság terjedelme rendesen 32-36-40

a legfinomabb cziilpász siitafíírt 
“SlOffi- Grftel-féle cznRtbz- 
ll/íllAfl kaPhatók az állami főreáliskolával szemben. 
UUUhII Pontos kiszolgálás. Nagy tisztaság.

Legközelebb megjelenik a képviselö- 
házban most letárgyalt uj

POLGÁRI!PERRENDTARTÁS
czjmü könyv mm.mmmmm

BiráRnaK, iigyVédcRíiuR, RcrcsRedőR 
és iparosoRuaR tiílRiilözhükíkn.

Összeállította, magyarázatok
kal és széljegyzetekkel ellátta:

CSILLÉKY ¥ 8 kir. járásbíró.

A 400 oldalra terjedő törvénykönyv, mely a legfinomabb 
papiron zsebben hordható alakban lesz kiállítva
bolt í 6 korona.

Megrendelhető:

Manyák és Tóth Nagykárolyban
IL és minden hazai könyvkereskedőnél.

1E7~---------
/ Itt az ideje, ha még nem szerezte be őszi

‘fiWF czipöszükségletét, tekintse meg az =

Orbán, Nagy és Tamás
ezég első- n^innrulztárát aho1, állandőanJ Dra?f rendű L4lpUI altldl dl, raktar van mindenfajta 

férfi, női és gyér mclírzitóV" 
a legfinomabb kivitelben, tevro, 
boxalbőrből, amerikai, angol, 
francia és gavallér formákban. 
Minden fajta estély galanteire 
női czipök a leg
divatosabb for
mákban. Állandó 
nagyraktár a 

világhírű
Kobrák-

P7Ínhkhííl úgyszintén Boston Rüber sárczipókből, 
uxipunuui, uemez bőrtalpas, reggeli és házi czipök. 
Raktáron van mindenfajta gummisarok, lábvédnk, czipö- 

— - fűzök és czipöcrémek. .
.. ......................... ............... *...................... >>■•>........ ... ............................... . ........ .

Össze nem tévesztendő a kézi munka külön-
\■■ féle olcsón hirdetett gyári áruval. ■■ >
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A Lédeczi Schenk Adolf czementgyára ajánlja legjobb minőségű és legmagasabb szilárdságú 

Portland özemen tjét. 
Gyári lerakat Székeiyud- “(ö) m Tj» TM m jl v a vaskereskedönél
varhely és vidéke részére töa SS AíS Sa A V A AJ U Ml A w Székelyudvarhely
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A legtöbb kiállításon legelső díjjal kitüntetett és 
első orvostanárok által ajánlott, kitűnő minőségű

ESTERHÁZY-COGNÁG
mindenütt kapható.

Az I I h
| ESTERHÁZT-COGNÁC | j

a közönség kedvencz itala!

sterházy cognacgyár I
központi irodája :

BUDAPEST, V., Csáky-utcza 14. szám.
--------------------- Telefon 31-49.

A magyar királyi 

államvasutak gépgyára 
vezérügynöks. képviselete teljes jogú megbízással. 

===== A legjobb cséplőgépek. == 
Malomberendezések. Mindennemű motorok. 

§Ekék, boronák, répavágók, vető- 
gépek, szecskavágók, lókapák és —
mindenféle gazdasági eszközök. QJ 

IfiflAHeaN | Szab „RECORO II.“ kombinált sor- 
HJWViljfllJ • vetögép. Sorba vet. Sorbajrágyáz. 

Számtalan elismerő levél
52—1 ....................... Bizományos és kerületi képviselet: ..................
I ánwí lÁ-rcnf Rraccn Iroda: Hosszu-utcza 201. — Telefonszám 382. interurban 
L-aliyi JU4OU1, DldobU. Bizományi raktárak.- Hosszú utcza 201. és Vasut-utcza 25.

Gépjavító műhely. — Vevőimnél előforduló Javítások díjmentesek.
mmiif iimmmimimimmimmmmmmmmimmmi........ ....... mi mm mm mmiiiiiimmiiiimiiiniiiimiiiiimiiiiiimilliiiiuimiiiiiiiiiiM.iiiiiiiliiiiiiliiiiHiii
A sepsiszentgyörgyi mii malmok liszt és termény- = A „Company Fór. The Tráffic Of English Engine Sp8cialiüs“ 

bizományosa I képviselet gőz teherkocsikban
Termény vá stíriai s nagyban és kicsinyben. = Mindennemű automobiloké

MASSEY-HARRIS C9 R. T.
(Északamerlka)

Legnagyobb független és kartellen kívül 
álló arató és fűkaszáló gépgyár. -*->

©Szénagyüjtők, szénaforgatók 6 villával, 
istálló-trágyaszáritó gépek, tárcsás <•> 

boronák, rugós boronák, lókapák stb.
yV világ- legjobb gyártmányai.
Pontos kiszolgálás. — Versenyárak. — Szolid kivitel. 

Legmesszebbmenő (ótállás.
a világ minden részéből.

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdsága PORTLANDCEMENTET ajánl olcsó áron a

PORTLAND CEMENTGYÁR BRASSÓ
Itt helyben kapható EEbÖSILjIEIb és G-ÁEOR czógnóL


